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E miremini ver?) , fi vobis qui
ad magiftros quotidic nans,
a; cum doétifiîmis quibusque

.j ’ antiquorum viris; in iisquœ
q   rciiquerunt libris, cannetiè-

mini , ego quoque me aliquid
ex un; ipfo conducibilius in;
“ 1* “ ueniGe aio.Hoc equidc’ ipfuui

5c coulhlturus venio; Non oportere (mica omni-
no ac femel viris iihs , ceu nauigij , gubernaculis
mentisl[ animique] venin tiuditis , quâcamquc du-
cant,câ cohfequi : ièd iis[ dumtaxat ] quæ vrilia in
cis faut, defumptis, nom: quænam in cis etiam ne-
gligeiida tînt. (Æænam igitur hæc 5m, 8c quomo-
do diiudicanda, id quoque doccbo , exinde c1 to
minci» Nus , ô puai , nihil omnino banc vitam En;
manam die exutimamus: nec bonum quid in mi:-
ucrfum indicamus aut nominamus, cuius tomiums
matie nabis ad banc [ dumtaxat vitam ] pertingiu
Œgpmptcr non maiorum illuHrcm fpiendorem,
non vires cox-paris; non formæ pulchritudinem, non
(brume magnitudincm , non ces qui ab omni ho-
minum gamer: habcntui honores,nô regnum ipfum,
non denique quidquid aliquis rerum humanarum
protulcrit , magnum , ac ne o tam quidemdignum
iudicamus, au: qui iis potin unt, fufpicimus: [cd
lôgius (p: noftra progredimur, 84 ad abus vitæ com-n
paracioncm omncs actiones noilras rcfcrimus.Quæ-’-
cumquc igitur ad cam nabis confènint , diligentai:
totifque Viribus confcâanda efredicimus: quæ ve-
rô ad cam non fatum, tamquam nullius pretij dcf i-
canda. Et mox;Ad banc eigo ducunt raiera: litera: , en
crcris nos præccptiSFrudlcntes.Vcrurntamen quand.
diu pet ætatem proiundam earum menté auditu aire-
qui non licet, in aliis non toto ab illis cœlo diRanti-
bus , velut in vmbris quibufdam 8: fpcculismnimi o-
culus interea quodâ quart Præludio cxcrcitam us ; e03
qui in rhcatricis itudiü ponunt,imitantes; quiquum
modulara manuum gelticulatione ac ûltatione peri-
tiam fibi pepcrerût m Mis certaminibus,1ucro ex cd
ludicro proucniçme ftuuntur. Et nobis igirur certa-
mm certaminum omnium maximum propoiîtü :de
putandum e11: pro que facicnda nobis omma,& pro
viribus elaborandum en. Adiquod vt nos cozxipare-
mus , 3c poux, 8k liiüorici, 8; oratores, 8; omncs o“-
mnino hommesfrcquentandi funt,vndecumqucaIi-o
quid vtilitatis gd animum accurandum proucnni-
rusirft.’ Ouemadmodum i gitur inièétores priuyfuzo
(î curatiombus quibufdam præparant qquVunqué
fr quod tinâuram admi (111mm cf: , arqyfra dcinde’
Âorcm inducunt. (in: purpuras fît ,itlc alias: co-
ïtm fanê mode 8c nos, li mode incluibilcm 817m!

s pulchri exiüimationcm prmanere velimus y
Profauis iftis prins initiari. tunç ad facrarum [c1
crctarumque infimum” antimoncm accedemusi
a: velu: in aqua (01:90 mmm confucfaâii in de;
mm, an L eius oculos aquuebimus; Si «gd

/
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îittcris iRis[ facris failicet ne profanis ] aliqua cit in-

ter fi: affiniras, operæ prccium in mmm cognitio-
ne fecerimus: [in minus . faitemëx mutua earum in-
ter le contentione diueriîtatem perfpexifTe, non pa-
rum ad meiioris confirmationem [ proderit. ] Et
paulôpo/f; Dicitur ergo a; Moyfes me præccllens,
cuius maximum ob fapientiam apud omnes homi-
nes nommait, Poüeaquam in Ægyptiorum difci-
plinis ànimum excercitarat, in dcmde ad Contem-

lationem EIVS 03 I 25 T acceHîfTe. Ammili’qne
’ Euic modo ferunt ctiam inferioribus temporibus (a-

pientem illum Danielem Babylonewum Chaldæorü
fapientiam didicifïet, tunc demum diuinas attigiiiè
Adifciplinas. Perm non inutilem mimis rem efTe Pio-
fanas iüas difciplinas,fatis diâum eftzconfequens er-
go fuerit VI: que mode participaudum illis lit . dem-
ceps diITeramus. Primum igimr, poctarum feriptis,
(vtab iis exordiar) quoniâ in omnc genus vaiij flint,
non omnibus æquè adtcndcuda meus en: (cd, (i qui-
dcm bonorum vimrum fnâa vel diète. vobis perceur
fcant. amplexandum id a: ne æm ulandum , 8: maxi-
mopere adnitendum vt ta es iitis : li verô ad impro-
bes homines imitation: rua deucniant , ea paire fu-
giendi (nm, 0b Rruendæc’luc aures, non minus uàm
Vlyffèm illi Sirenü caucus dedimfÏc perhibeutïlam
familiaris cum Futilibus fermonib us confuetudo, ad
res[eiufmodi] vin quædâ CR. %propter omnieau-
liane cuftodiendus nobisanimus,ue pet fuaues ver-
borum illecebras imprudentes pciorum aliquid airu-
mnmuswc ij qui noxia pharmaca melle occultatà ad-
mittunt. Nonîaudabimus ergo poëtas G cqnuiciau-
tes illudentéfve imitemur, non [î amantes au: te-
mulcntos eiHngant , non deuique (î meufa referra
cantionibûfque difiblutis beazitudiuem definiant.
Omnium verô minimè antes cis præbcbimus ti de
diis verba fadant , maximé fi de i is ira narrent qua-
Iî multi tint, ac ne ij quidem inter (c concordes. Fra-
ter enim à fratre apud ces dimdct , 8c parens à li-
beris: arque bis rurfum aduerf us parentes infeftif-
Iimunmc ne denunciatum quidem bellum e&.Deo-
ram vert; adultcria , 8c annotes, coitûfque in prao
patulo , atque in primis ipüus fumini omnium capi-
tislouis , vt ipli quidcm aiunt , quos vel in fermoue
de pemdibusnarrare aliquis crubefcat, fcem’cis re-
linquamus.
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SCIPIONIS CARTEROMACHI.
PISTORIENSIS ORATIO,DElaudibus litcraruln Grœcarurn. i

l “ V v ICI vari: multipliciîquc
“à: lin: , vin lludioliflimx, qux a-

d pud diucrfos hommes buna
nouet-tique exilbmantur, pro

cuiufqne commodo miniatu-
“il, rœ c0 iuenicntia: illud prole-

âô optimum vidcri debet
. ’ quod confcnfu omnium , au:

ccrtê probatimmornm , vnlillimum humano genet)
mmm cdidit.Qn3)d cnim beneEcia (u llimai omnibus
co,1tulit,c*rnlënque quotidic, id non elle optimum,
dici non potait, metitur enim hominem bencliceu-
t1æDil”ciplxnis autan à dils immortalibus nihil vti-
lius datum elle liomini . ram ncmim dubium cille vi-
deoquàm nilnl animoipfo diuinlus: cuius illx finit
podèflîonc: ac facultates. Neque vcrô obfcura funt
au: ignora earum bcncliua hominibus: quum 54 au-
diant en quotidic, 8c vidant, arque omnibusPCnê
madis exPerianrur. 046m li d)(ClPllHæ vtilillimr,
quanta: id dignitaus clic ccnfendum cllcuius lm: po-
liliizmîd. benciîmo manarint in luccm? certè maxi-

m , à cul mlnl achPUlll vcl poilu, vcl debcar. ld
arien] elle Grrcnl plrcipuê linguaux ,quuuicgrc-
glas in qu mis dlIL’iplina viras, non Cl’CdldEllC mudô

[cd & tratlulilllnvcl lcgerim vcl audlerim , ipfe quo-
que làc;.èxixciu.cnv1anii fententiam adduci parian
Cuius l’ei vu; certèiudicec in prasibuna fait) , qui
quum Cid-lundi ornamentis inligniri OlllllCS atquc
huneliati prodeatis , Græca qunquc val in vobis iplis
ndunmmini , vcl in alus lhidio profuquxmini.Enlii-
m0 a’ltC-“n quicqmd laudis vmucrlis limul conne-
niacdifciplinisud omne Græcæ lingux merlus non
inluriaadfcribi aperture. quod quàm varum lit, mox
Iudictis. [am emm hue Græcæ lingua; laudcé explo -
tanin accemnuis,quantûmquc ex en mannit vtiliiatis
humano generi: quanquam ca Latinispræfcrtim ho-
miuibus contulcrit [empenconfcrréque point in dics
mugis vti volentibns.

lgitur Græca lingua (li Græcorum fcriptorum [La
prudentium Edem lequimur) vctuüiflîma nobilifÎ-
maque cllLQiLippe qua: non aliundc t1 axerit initium,
led apud funs homines veluti narurali quodnm ortu
prodicrn in lncem , arque mJiuribus alliduê incre-
meutis 1noleuerir.Nam quum Ailienienfes, quorum
purior arque eleguntlor fcrmo (il , bipée“; (hoc (Il
indigenasupfôlqic [me tana: perpetuos incolas,pro-
priôlqizcculruitsl dici cannelais! inter fcriptores,
quisnun vider lmguam quoque ipfam nô minus aw-
7516575. die: dtbc1’C?SC[l’n() emm à natura homini da-

ns; certain hominis ætatem necclTniù coniL-quitur:
mu quid impediat. non cnim poulin: non loqui ho-

n . l a ’

.d---. . .

/

mincs,cxpeditis præferti m loquutionis vocalibus in-
lirumcntis. al: quânam alla quælb lingua vfos crcda-
mus eos qui non aliunde migmrint , nui en quæ ipfos
fampercomitaia En? nupmprer hoc plus autans no-
bilxtatis erca lingua foi-rira elle Videtur, qubd aux; n
hominum inuema pasculdubio (uni: : lîa’c , nutul alis

quodamm do exnllmari puteli : quandoquidcm in
cam primi illi hommes nulla artc nulliquc indulïria,
(cd naturali quodam inlhnftu duft: lucrinLCnr enim
tu poilus Verha in munich vcnerizit illis lmmmibus *
nullius adhuc rci gnnris,quàm alla? Ql-lppe nahua i-
pfa omnium rem“ prouidama vnluit lingua initiaie-
1èilloslwmincs quæ ad fui police! in dagationcm at-
que exprcllîuncm plus aliquid cucus collatura cllèt
humaine gencri.Qu9d non fefellit.tanto enim cræca
lingua carteras omncs antecellcre videtur in tradenda ’
rcrum cogmtione.quanro homo aliquis omnium rc-- “
mm peritimmus , nique ingenio perfpicacimmo ac
propé diuino , hominem alium mediocris lite: aturæ.
tenuiflîmique à nantira ingenij anteccdit. Non mndb ’

enim dil-ciiilinasomncs quotquot vnqnam fuerunt,&
melius à: copiolîus Grrca ipfa 8: peilulliauit 81 tu-
dldit, red 8: li alio fermone liæc expi imam au: effare
imitai-c, plûrimûm necelTariæ lacis ac PH pè ventatis
iplius ablluleris. Ideôque veluti mancum meritb cre-
Cl! potell: quicquld alus lltCl’ls (criptum legatur : li
cumeo confcracur quad à Græcis prodiium lit. Ncc
id hominum tannin) œufs cuculle dixeris,qui non
cam vel cumin , vcl dlllgClillJln adhibumint in Per-
quiicndis rebus au: tladcnlis , qnam Græei huni-
ncs. Nam id quo ne vcrè dicitur: ( quid culmin-
centatum illis? VIP inius inquii) (cd Ipfc quoquccæ-
tel’orum ferma non cam panini exprellionern quam
Græcus. atque adab vt Plus natunm c-fliccre quàm
verbis moulimri pollit , in alus quidem loquutloni-
bus non procul ablit à vcro : in Græca autem tantum
abell: vt vei’ê dicatur , vt mellus ctium aliquante at-
quc lignilîcantius nonnulla ante oeulos ponat , qnàm
mmm ipfa moliatur. Id antem Latini interim fer-
monis argumente intelligex c livet : qui quum elegan-
tumulus 6c lit 8c lnbeatur, à Crxco tamen longé fu-
pcratur. Dluus quippc I-licronymus , Proprieiatcm
(inquit) Cræcam [minus ferme non exprimit. Q3111; ’
tilinnus,Videtur mihi ero ipfc Romanusnomc;
cipcre illam folis concetllun Atticis vent-tel Cel-
lius. Adieci (inquit) QPC animum ad voquxÆCfllm
non paucimmalquæ nequc lingulis ver .Vt Chais!
nequc G maximé pluribus cas les v 5dimmun ram
dilucidè ulluque apte demon . f Latins madone
Pallium quàm Græc1ea dic En“ VQCIbUSIET pan-l

lôpbli, Scd huius.i.n t “Il Girons culpam
î! i .,
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intelligo in mea (cilice: infacundia. qui ne pluribus
quidcm verbis potuerim non obfcuriilimé dicerc

.quud à Gl’ŒClS rec’til’limê vno vcibe 8: planiŒmè di-

citui’. Cicero, quurp Ariilippi illud amico feriberet,
Haben,non habcor à Laide :Græcêgnquitnd melius.
Lucrerins mulca fe Grace dicrrc affirma: Propter e-
gefiarem linguæ.& retum nouitatem.Quùd li Latini-
tas Græcitaiem, vtiicxiixerim , quuequaque referrer
non potelbmi coniunftiflîma citai: pro è gemrana:
quid alias linguas cxiliimemus , quibu cum nullum s
cit il]! com’mctciummull: affinitas:fed(quod diçi fe-
let) diametro inter’le dili am? At habent a: illæ funin
ferraille nitoremJuam elegantiamÆquidcm non ne-

auerim indic aliquid lingulis propriz venuliatis.
gagne cnim verilimile cit ingemj cuiufvis immines
nullam emnino curam proprij fufcepilïc fermonis.
wn potins , quemadmodum colenderum agrorum

ud omnes pro loci ac cæli ualitate vfus en.de aliis
pains felum-, ac natura ip a horridius multum veri

cultes refpuit ac negligitzaliis contra mitius ac placi-
dius omnem adminit curam,omne’mque induftriam:
fic quzvis loquutie fplenderis quidem aliquid in le
retinet:fed cæterismulta negata funt , Græcn omnia
vna complexa en, arque eoufque vt uæ apud emnes
alias peculiaria natiuâque (un: , i iliaqueque reddat
non minus eleganter quàm apud illas ipfas habean-
tur: nulla autem vim eius penitiHîmam FOIE: expri-
mere. ne fit vt noiiri,quoties aliquid effare cogi-
tant,quo ml venuüiusmil elcgantiusintelligi velint,
Attices,lepores,Attices filles. Anicam venerem, At-
ticam cloquentiam , au: Articum demum aliquid id
elle dicant. Quamobrem quos! de Platone inquit Ci-
cero . [aucun , (i loqui ve it , non aliter loquuturum»
quàm feiipferit Platoziî idem au: Émile quiddam de
Çræcn lingua pronunticmus , non abfurdê diàuros
nasarb. son naturam , (iloqui velitmen aliterquàm
Græcè loquuturam.Quod& re ipfa cemptobaurtfua
fiqmdem myl’teria omnibus fané hominibus in me-
die propofuit perquirendasvt cuiuis in eius arcanis li-
cerct in enium exercere : at perfeétam de iis ipfis st.
que ab olutam trailere cognitionem , Gl’æClS procul

ubio folis conceHiffc a: quali diuinitus referualii: vi-
detur.ltaque feleo meçum ipfe uofdam ex Græcîs ri
der: nennunquam , qui adcô licbi inuidere videantur
vt quiçquid in diiciplinis Græci profccerint , id alic-
rum inuentis totem tribuere concntur. Œid enim
(quœfo) flint aliorum inuenta nifi minuta quædam St
pulilla. quœ cafu magis quàm ration: habita iure en.
itimes ? vt liceatin his poëtica illa Vti fententia . nipa
75’ng 1mm,id elbfertuna artèm peperinAtvei-o quç
à G mais 84 Comporte (un! 8c tradita , non tam homi-
nes exploralÏe au: retulifll- credas , quàm naturam ip-
fam de (c lingule: prodidiflë: atque adab vt in cæccro-
mm feriptis illorum ipfbrum hominum ferme lit, in
Gram: natura ipfa,qued dixi,loqui videatur.

033d li au: temFus aut locus pateretur iivgulas
nos vel lèiemias pie equi, velattes . vt quæ àGr-æcis
a; inuenta in his 8: tradita (ont , cum cætererum om-
nium quos fcimus,traditionibus conferremus: profe-
Gè nemo veiirû n(vt arbirror)relinqueretut,qui non
tanaïm Græcaà cœteris dillare magnitudine (accre-
tur quantum ele hintem àculice. (kid enim (vtalia
omIttam) Phileliiphin ipfa , omnium (cicutiarum pa-
rens ac dom“:- , adiumenti vnquam hahuit ab alio
36“ch qui“? a Cm’crs? tantum enim abeli vt quic-
quam cæierrconruleüqt philefophiæ , vt li qui etiam
è barbans en“ “quand-«hume incenii fuerint, ad
Garces migratint: atquc ils-m liquicl ex philofophia
polkais relinquerc vo uermtslkqon rua mais“ gum.

Grace: lingua (fierte dignum indicarînt z non tam r64
muncrandi gratia(vt exnliimo)cam linguam c ui acce-
tum referrent uicquid fairtnt,quàm qubd aut info-

rmas aut impolli ile y-rderetur, vel difci vel madi l’eût?
philofophiam alie quâm Grœco ferment: Pline To-
xaris arque Anachariis è Scythia Albanais Philofu-
Phandi ibidio re contulcrum: Chien è l’onto. Cnius,
84 [uperioris Anachnrlidisxxtant Græcæ quoque epi-
ûolæ petquàm elegantcs , nec minus Præcepris reter-
tæ.Phauorinus verô ê Galliamen mode plut! ma Greg-
cê in philufephia cenfcriplitJed 8c Romæ queque,v-
bi vixit,mulu fæpcGræcê difputauitzquemadmoduin
Gellius ex noilzris , ex Græcis phllt kurus , autores
funt.Philon ludæus non Hebraicè magis quàm G rœ-
cê philofophinm illulh-are conatuseti. Mufonius a u-
tcm omnium Steicolrum Neronis tenipcllatc ccieber
rimus ,quumè Vuliinio dret , Romæ proxmia vrbc,
Grands potins feriptis quàm Latium menumcntis
philofophiam augets veluir.Prætereo quot eri,quot
Ægyptij , quetThraces philefophiæ myilcria Çræcè
fcnpferint : Orpheum, Minimum. qui ramer!) inter
poètas cennumerantur , attanien Pommt & ph il( fo-
phiæ adfcribi, quum vetus illa rheologia 110“an car-
minibus tcxeretur. sed quid opus cit alios connu-
merare? quum Ai’iüotelcm, ipfum philofophiæ ma.
giflrum , Thracra nobis tulerit , Græcia excoluctit.
Cuius celebriere’s quoque expoiitores non Græci,
Græcê eum interprctati (un: : Porphyrius ê Phœni-
cia, lamblicusèSyria. Ammonius 8c Philo onus ex
Ægypte, Simplieius ê l’htygia. Qui!) 8L in aïiis quo-
que artibus multi malta Græcc feripferunh non Cr:-
ci: de grammatica , exaâillime Apollonius 8c Herc-
dianus Ægyptij : de muûca atque altrolngia , Proie-
mæus itidem : arithmeticam Nicomachus 8c [am-
blicus,Syri:&geemctriæ nonnihil. Dialcêticæ quo-
que ante Ari otelem ab Archyta Tarentine raip-
mm aliquid legimus. Ne ueid nunc dica,’non par.
f: homines aliter philolopgari quâm GtæCCIZI-Cd quic-
quid cæteri philofophati fucrint , au; inchoatum
quiddam aut non abfolutum confrftere, red quad ex-
trcmam 8: quafi Apellcam manum defideret. A:
duce: ali uis , Pythagoram , Platonem , arque alios
philoloéiaandi (indic in Ægyptum le contulifle. E:
go vere non negauerim aliquid inde in Graciam re-
tulillè hos vires, ex iis ræfertim qui: ad diuinitatem
pertinent , quæ ab HCËM’æiS malte anté in Ægyptuln

puliis inanalTe verilimile cit. Nam sa lefgilic Plato-
nem llêbraica feripta,& leâa imitatum uiiTc, autor
e11 Eufcbius , arque eain Græcam linguam tralata: *
quande 8: Trifmegillum ,qui omnem pence verim-
tem(vt ait Laâantius)nefcie que mode inueliigauit.
Græcè feriplifle vidcmus. chraicam tamen venta.
rem interim excipiomam de humanis rebus azque 2:-
tibusagimus,non de diuinis inuentis: qumquam hæc
quoquc poiiea à Græcis petiflimùm explicata flint,
quum ratio proÂaagandç veritatis iam non refragaba-
tur. (lilial que 84 Indes philofophos Græcæ lingua:
ignares non fuich [cribitPhiloltratuu Sc cum Tya.
nenli Apollonie Grâce nonnunquam huile loquu-
tes?

Argue hzc de Grzca linguayquantum vel habilita-
te , vel vfu carteras antecellat , diffa ru ffiCiant: nunc
quantuantino fermoni admmcnti.prçlkctdicemns.
Nam alize profeélb loquution es (kiri line Gnu’a l in-
Ëuaparum reâê polIimtzvt vcrù optime lequanturmi

il impedit.At Lad nus ferme neloqui quidem partit
exaâe line Græcæ lingua cognitionenmitum vel co-
gnationis vcl coniunaionis cum illa fortin cil hæc
nelira,vt cire fomile geai: fine illa,bme aucun me:

mon
i,’
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, 0R1A.T;LDEIlLAYD.LIlT. GRÆC.
non pollinOgemadmoduni-bomo fine virtute vt lit, fa&a:.quorum etiam nonnulla malè à-recentioribus
nihil prohiberait verô bencimHert non poœlMîvir- accipiuntur. in tu; enim Græca ratio ilqucnda cil:
tus non adlit. nare quid aliud elle dicemus Græcam , quam qui ignorant,fæpe Falluntur. (kgm multa au-
linguamJi adLatinam referatur,quàm eius virtutem, tem funt apud ipfum Ariftotelem, quæ aut Latinê ,
ex qua fua illi felicitas comparetur? 030d il Ouidia- transferri optime nequeunrçautJî transferantur, (En?
nurn illud (lib eius perfona prætulerinius , non ab re fum ipfum Græcum non vlbuequaque [Cddlnlfqugd

funaire leCflmUSa V nl E go ego/in»: mrtm,egohm a“ nubile regnum.

Minime autem indignai-i dcbet ferma Latinus
qubd è Garce manatit,fed gloriari potiuf.iiam quad
ab optima aurore initium fui traxerit , fieri non po-
teik qui!) fît 8c ipfum optimum ., atque illi Proxi-
mum. Non poteil er o non elle cuiuis rei accom-
modatiilimus Latinusëetmo , qui è Græco proceiTe-
rit: ac mihi (me videtur à Puum Vtrunque coniidero,
nihil aliud elle Latinus ermo quàm Græci exem.
plum atque imagowt quicquid in illo lit , in hoc quo-
que eniteat. Principio enim (î elementa , ac literas,
earum inter le contextum intueare , eandem in vtrif-
que in ueneris rationem:filverba ac voccs,eodem m0;
do lignifiai: . codéinque mode: naît! ac conihui, ac
pcnè vin) habere eandem. Idcoque Equa etIamnum
innouanda nobis ac Engenda lint,ita demum habitu-
ra ilde dixit Horatius,ilGi’æco fonte cadant.Nam sa
multa nos àCræcis accepta tranfpolîtis li cens nollra
feumus. («Mal illi Dorica lingua dicunt , nos for-
man]: il“ , nos K3P3Xelnulla immutatis, “En, fur;
135,nox.multa additisQEJexzïmmy.ferpyllummul-
taeadem permanfêre. lnEuutum till-r omnia perfe-
qui, vt diétionum eadem ratio , vt numinum ac ver-
borumqinflexiowt Piæpoiitionum,aduerbnorum,con-
iunâionum eadem obferuatio : fed minUtiora hæc
tquàm Vt in præfentia eXanninnnda lin: a Sc à nolltis
grammaticis abundè traâat’aOrationis veto compo-.
lido in pendet ê Græco . vtquæcunque à Græcis tra-
dita fînt in ratione dicendi , eadem a Latinis sa fer-
uentur a; feruari iubeantur. nain 8: quas dlcunt fen-
tentiarumôc quas orationis figuras , in vfu àLatinis
non minus receptæ (un: quàm âGrzcis.& earum no-
mina am Græca adliucy urpanrur , aut Giæcorum i-
mitatione ngificantur, vin: qunque rei appellatione
ipfa exprimentiazquam qui non Vident a rem quoque
ipfam non diligenter animaduertunt.Neque verô ca-
iu euenifle dixeris tantam banc conuenientiam , [cd
induflriafed prouidentia.quare nonnili Grçca lingua
duce procedere Latinâm Poire , veriŒmê affirmai
potelt.C%eùiadmodum enim,G principium rei atque
origo ne ciatur, fciri ea tes non fuis reâê potell: ita
Lama lingua, (iGiæca ignoretur , vt bene teneatur,

non lit verifimile. .Œèd il te ad difciplinas artéfque contuleris , ac
muni cognitionem fetlari volueris : iam verô hic
(1051m peiné nihil effeceris , (î te Græcis priuaris ? O-

mitto cnim grammaticam , qu: . vt mulra habet pro-
ptla petuliariéque in vnoquoque loquendi genere.
ne multa etiam retinet Græcæ Latinæque lingua: 1-
ta communiant quod de altera tradatur , alteri non
minus conueniat. quare ,Grœcis quoque niti auto-

“ribus ad nollrum logèlendi vfum non renuêrc no-
llri. At ver?) Diale ica tam portail line Græcis li-
terisincolumis rein quàm line Ariflotele. mil for-
tèà recentioribus vel nofci vel tradi melius exntime-
mus.- au: lis libris Perdifci Pallium“ ex Arillotele tra-
lati habeanturrquos il afpiciat ipfc, non recognofcat,
led (quod de aquila die: (olct . pullos naaa non le-
gitimos) reiiciat, ac nolit pro ibis-qui pe qui Armo-
rçlici foils radios non feranr. Pollen) En loco allène
lmgula quoq; vocabula quibus vtuntur dialeâicùquæ
autGræca habeantur , aut GræCorum imitation: fint

ea de caufa diâum veltai, qubd. nonnulli enfumant, i
il legant AriROtelicas luafcunque tralationcs, (latin:
[e fententiam tenete p ilofophi. Que re: pleiofque
fallu, a: quidem non indoâus: quum 8c qui transit-h
(un: , plerunque ipii hallucinentur, atquealiud pro a-
lio reddant : a: qui legum , aliter plerun ne acwpiant
quâm ab eo dicantur. Tain igi’tur Ariiltotçles une
Græcis literis intelligi optime pareil , quàm fine fe.
(kgmodo enim vim falrem ipfam Arlllotellcæ lo-
quutionis intelligent, quàm 111e adcb claborauit v:
aditum-eo patio fua- philofophiæ præclufeiit locor-
dibus atque inertibus ingeniis? Qanquam funt qui
hæc fané non magni fadant , immo vetô 84 contem-
nant : qui-8c dialeéiicæ vfum longe melius «merl bac
nollra tempellate allitmant quàm Ariüoteles i pfc
calluerit. ng res.vellem equidem, pro men inno-
flros vir’os beneuolentia, tam verè-quàm animosê’di-

cetetur.Sed nos hæc aliorum iudicio relinquimus: ne,
uod Grzcè dicitur , w ni Êdxaywz immun: : névc,

gum alios arrogantiæ Portail: arguj m us,iPii arrogan-
tiores reperiamur. qui fupra crepidam iudicare au-

dcamus. -Tranfèo igitur ad poeticam.cuius 8c inucntio 8c v-
fus, ita tutus Giæcorum eit,vt quad de furore ait Pla-
to , inanem elle hominis conatum qui (in: furoris en
quam au]: (peu: ad poeticas fores acccfferit.de igna-
ro Græmum literai-uni dici parsi: , incafï’um (cilice:
.eum labofare. nunquam enim ingreiÏurum mufarum
penetralia. Nain. v: omittam Principem cemnium

Homerum, “» à parafant: fermail.-
04m 7’imù on raguait qui:

vt alios Græcos poetas. qui quaû viam Rrauêre poile-v
ris ad quoduis poematis genus: nôme “fabula ac fi.
gmenta Fia poeuca , quibus tata Vis atquc vniuetfa.
pene con la: poeiis,ita Græcorum propria funhvt vel
ab illis tint accipienda ;vel lllOtum more confîngen-
da? ogam il qua etiam à noflris confcripta extnnt , en
anté Græcis pendent , au: manca fun: , 6L ad Græcos
nihilomlnus referenda. (Min 8c figurer ipræ verbo-
rum98c quos tropes appellanr, tralauones , compara-
tionesIunilitudines, ( quæ quanti condimenta flint to-
tius poeticæ compoiîtionis ) vel à Græcis mutuanda
[ont , vel illorum imitatione traâanda. Idcclque in-
quit Horatius,

a -- en: exemplaria Un“
N effuma parfin: monnayer/kl: dîma.

lnuentio quoque ita GræCorum Penè pcculiaris cil.“
noilri. quotiens aliquid acutius aut elegantius ailette
volunt . id totum a Grœcis transferant, integris fen-
tentiis verbifque feruatis. mm qubd a: nomina ipfa .
vel locorum vel hominum . quibus in poeii nonnun-
quam vti cogare, Græca funt magna ex parte? in qui»/’
bus , G Græcam originem ignores. pletuntlueaf,el(l’l:(é

neceiÏe cil. Oued non modb nollræ tempell ’
minibus contigu , alioqui non inductis: f “30°
lliorum nonnullis , Vt Sidonio , Prude , Aratori,
quenco : qui Græcorum nominui “Mime fæp?
funt abuli. Carminum infuper
que genera,Græcâ habent
qua: tametti a nom-i5 qu
cis a: copioiîus expl’

R infus veiborü

erorum,pedûm«ï

glue 86 appellationé.
tradantur,attamêa Graa-

ur, 8c melius intelli untur.
“un copia à Gratis cota uméda..
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SCIP.J-CARTEROMACHI
ePuquibus (v: ait Martialis) nihil. cit negatum. fiqua
enim lit apud nos diâionum compoûtio faciéda, au:
vocabulum innomndü,fcquenda eRGrçca figuratio:
ac,ii qua in fyllabarü quantitate licentia vti velis, nili
Græcam adhnbens obfcruationemmon probabere,fed
au: mgutulê au: imperitè feciiïe videbereltaquc non
immeritô Ariiophanes nugas ac deliramenta carteras
omncs mtiones exiitimari voluitin iudicandis octis
exceptis Athenienfibus:quos 8: nature. fapientiliiimoe
appellauir. Nec iniuria Mineruam iidoui miam Gbi
vendicant,quum 81. cæteri du),qui au: poèticægut e10-
quemiæ numina cire creduntur, Græcxs 8: ipil adfcri-

bantur.nam(vt inquit Horatius) r
Gratis ingmium,guiù dodu on manda MM: loquai.

Ac de poëtica quoque baaenus.
A: (puto) orator euadet quis cgregius (me Græcis

literis , Cicciene duce. Negari profeâb non poteü,
Marcum Tulliumweluti normam elfe dicendi in fer-
mone noûro, fi cota teneztut in eo vis atque vniuerfa
“dicendi ratio:fed id qui Ecri poteli line Gsçcis literis?
(lu-emndmodü enim in difciplinis, qui anteArilizote-
lem philofophi mathematicwc claruere , .vfos die
nonnunquam’demonûrandi figurisJiin: qui (cribaut,
fed demonürarionem omnino ignoraiie :eodem mo-
do potelt se quis line Græcis liceris loqui funaire ex
atte aliquid,fed id v: fe facerc fentiat, autquo modo
lia: vt- iciat,vix credi potelLVis cnim ipfa dicendi to-
ta pende: è Græco rauquam è fui aurore. Hue acce-
dit,qubd qua: de art: à uoi’cris traduntur , zut confufa
funi: 8c muoluta,aut parùm idonea ad explicanda fin-
gula qua: in orationis artificio latent : qu: verô à
Gracis , anxia penê dixerim diligentiaôe obfcruata
funi: 8: perquifita. denique cæterarum atrium au:

i fcientiarum pareil in alios quoque nonnihil redan-
dare : a: oratoriæ inuentio atquevfus totus Græcis
debetur.(luod ne Virgilium quidem diûîmulare po-
tuiile palan: eii . quum inqnit , 0716m: eau/in 41g“
melim. Nulla enim verborum magis patitur orna-
tum quâm Græca lingua : atque adeô Vt non mirus
fit pronunciare. Ariiltides , aliorum omnium non ,
barbai-arum modb (venir) Ted Græcorum quoque
loquutionem , li cum Athenieniium fermone com-
paretur , puerorum cire balbutientium vocem.
detametii nimis magnifia). dicitur, attamen non
procul abeft à veto. Idem enim de Attica Venere
die: pareil . quod de Periclis elaïuutione feripnum
reliquête tam Eupolis , tum Ari ophanes: in eius
fcilicet labris leporem ac perfuaiionis deam infedif-
fez arque in eorum mennbus qui audilTent . ua-
li qaofdam aeulcos relinqui folitos : demum Pu ge-
re eum , tonaréque , arque omnia permifcere. De-
mofihenes quoque Athenienfes ipfos eo minus cre-
di à cæteris queritur , quo paratiorcs (in: ad dicen-

’ dam quâm cæteri. ’ Pline Cicero nofier, tametiî tan-

tus in eloquentia’, (à uidem conari , Demoiihc-
nem autem periicere: [9e velle , Demoiihenem pof-
fe, ingenuè profeiihs en. Et Œintilianus Ciccro-
nem à Demoühene quantus fait , effeétum fei’ibit.

0419 fit vt non falsô Ariûides dixerit Atbenienies
foins trophæum libi erexiiTe,nullo Fanguine, fubaâis
mmm-us gentibu’s oratione ac difciplinis :. proindc’.

que hommes fe fuôfque àdiis immortalibus peccre
- optareque V! Athenieniibus poriûimum timiles cua-

dant’doéizl’ilna mule ingcniorum cultu: qui cibus hu-

ma“! 3mm! Cire “mmm cuiusinuentio non minus
Athenicniibus deberi Cladltur.quàm Eugum, qu“ il-
lis primùm largita Cetes dieu”. Ne: mil-“m Profe-
&ô videri debetliex omnibu.,,rb;s Pana,“ “be. .
insolimhomines couiluerc (clin cama: , amena,“

gratin. vt enim cætera , animantia eh pœcipuê un;
huntur naturali impetu , vbi vefci arque impleri Cir

.bo maximé poilînt a in 8c homines ( qui me ana?
mus tantùm flint, vt Platonici volunt : au: pomi-
limùm animus ; vt Ariüoteles ) p illuc fua fpomç du;
ci veriûmillimumeil: , vbi largiûîma (i: copia [Pith-
talis cibi , ac vetê diuini : quem difciplinæ ipfæ (up-
peditant , quæ Athenis in primis claruere. indéque
tâftum eiÏ vt noilri quoquc poète: duitas Ath: nas
papetua quafi appellatione vocicarint. Sed de orato-

ria 1ans. ’Phiiofophiæ verb ars tantùm naturalior recentio-
ribus [minis m vfu emper cit habita,quam Ariüotc-
les diligentiflîmè ellperfequutus.At diuinior un quæ
Platon: adfcribitur,& quam vctercs quoque Romani
admirati conique funt vt diuinitatem quandam inef-
fe eius viri (cri pris intellexerint quidem,explicàrc au-
tcm non auii iuerint : ac fequuti poiles. noih’i Græc i-
que theologi Chriftianæ Ieligioni maximé Connen i-
re demonitrarunt : intaâa hnâen’us iacui t noûris hia
philofophamibus , nunc verô à plerifque detîderatur
magis quàm habeatur. Nain line Græcis literis degu-
lian famille poteit,hauriri non pote-li. l

A: mathemacîcz feienriæ tam poii’um (in: Græcis
literis perfeaè teneri, quàm line Græcis autoribus. e:-
iufmodi emm funtquæ ab aliistraduutur , v: unid
modô vel paululum à Græcis diuerterint . in profun-
dumlabantur entoris . vade eduèere [de polie: at-
que explicare nequeant. (memadmodum enim qui
iter ingreditur .tiî femel excedere eum è via au: aber-
rare contigerit,quo longius procelTetitmbn magis eô
tendit club vult ,quàm recedit inde,ac fugit: [3c qui in ,
difci linis,przcipue’que mathematicis . præfcripmm
ferais ordinem liquerit, dedifcenda difcit. Satius e-
nim eû nefcire ali uid prorfus , quàm pernerfè fei-
re: quum detetiorciongê fit difpoütionis ignoratio.
quàm negationis , v: Ariftotelicè interim loquet.
Qèm autem fallantur qui mathe’maticas tes tine
Græcis lireris , 8; illotis (Vt sium) pedibus aggref-
li fun: , facile imclliget qui Campani expoiitioncs in
Euclidem cum Theonis editione ne Procli commen-
tariis confère: diligentius: aut Euclidis eiufdem per-
fpeâiuam, atque opus alind de fpeculis , cunfiis qu:
Latinê feripta (un: iifdem de rebus: au: mathemati-
cas Ariilotelis quæûiones in libris quos Problemz-
tum appellent : arque in omni philOfophia rimentur
quemadmodum àLatinis in:elligantur.QLôd li Boe-
uj quoque arithmeticam , tametii diligentifiimi
Græcéque doâiûimi , ad Nicomachi præcepfa , Ism-
blichi ac Philoponi comxnentaria referant accuratius,
perfpicient profeâb quàm Græca ipfa non modô ex-
aétiorafed à: veriora dicantur. De muiica illud finis
diam fuerit,omnia inilrumentafonos, proportion“,
Confonantias , neruos , Græcam haberé appellatio-
ncm. Prætereo Græcos mutiez (cri tores, Euclidcm,
Ariüoxenuizi, Nicomachum , Ptofemæum , Plutar-
cbum.Briennium, Porphyrium, arque alios: quum a-
pud nos vnicus li; Boetius . exceptis diui Augulh’ni
paucis, 8: Macrobij, ac Marciani Capellæ nonnullis.
Nam nom-am banc muiicam à vetere illa iampridcm
defciuiiTe, cùm pluribus indiciis , vt crcdam compel-
lomum Olympiodori quoque grams philofophi rem
monio maximé moucor , qui cæœrarum diiciplim-
rum, arithmecicæ, geomeniæ. aiironomlæ reliqmas
fus quoque tempeltate feruari (cribit: de mutiez au-
tem ilium verfum viurpauit,

H145; (de) min kami; duüommu’ N 11 MW.

id cf,
Nos clamm audimus nomcn,nihil inde tcnemus:û

qua
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qunli mini fît reliqunm veteris mulicæ, ’ In allrono-

mia gnaque malt-a mihi Videntur elle apud Græcos
t me à Lntlnis dehderentnr. Nain [ira-ter .l’tolerûæi

Pcrlpta , & aa non nimium ferraille tidclncr ad nos
trainta,p:iuca (un: qu: ad ver: ailtonomiç vfum adi-
tum Prenant. nid enim lÎmilc apud nos habewr
a! mmm caroube» , que: veluti nilronomiæ ele-
menta tradunrur à Græcis. 04m1 8c Thcodolîj upw-
Ui,vti pnncipia toti us allronomiæ fumi debere, au-
tor eü PhiloPonusxluippe qua: cxaâiora tînt; à can-
dem obrineat rarionem ad allronomiam qunm“ co-
mctriq ad bpticentad harmoniccn arithmenca. [râpi-
dem aîné-nm , hoc cil: immàrerialiora, tînt.“ fahbit

DauiiphilÈlophns non incelebris. Theodolî) au-
tel“ puera: lèqui dicit Philoponus Autolyci opus
de) à: taraud/In qui”; , hoclelt , de (plum qui mo-
uetur z indéquc polka principium fumere nitrona-
minnwtpore minus exaâis mun’rlîïue certis daman-

liranonibnà vtentem quàm ii faciamrquæ enimin
Alhonomia demonlhentur a ûnmmam exrremdm-
que ccrzitudinem non polliceri dicit . led quad pro-
ximè accedat. V mbratum infupcr ratio non alvelTe
ab ailronomix pxrceptis credirnr: cuius rèi à Graa-
cisquoquctmduntur demonftranoncs. nec dcfunt
qui de his (cubant. Sed nos llæC aliis nenlitanda re-
linqnimuanris enim hahniums innuiflei.

Mcdicina verb en magis indiget Gratis lireris qnb
muspericulum afiërtignoratio medicamenti , au:
agir/Minis. quod euemrcillis nonn unqunm verni-
mile cil: qui Græcè nefciant,quandoGræcis vocabu.
lis omnia penè vocitentur apud medicos ,i 8c eius
minutons Græci præcip’uè in prerio habeantur: à
uibus ûqui in alialingua claruerunt , veluti riuuli

aucun: manarintque,ac li quid hannent , inde acce-
perint, quanquam non primai id lincerûmque fe-
cum ferant. 041::resnonmudù à nonnullis’nolhæ
quoque tempelhtis medicis animaducrfa cil , (cd
lcriPtis etiam prodita. Ad fammam non video quid.
in quauis dufciplma kiri redè pollît il græca igno-
renrur.

Nec fuerit intis quoque con (tikis hoc inutile. mm
&multa hibemur in Græcislegnm codicihns qu:
apud Latines nufquam legantur. liquidem ( v: Poli-
tianus præceptor mailer dicere Il .lcbat ) multa Græ-
cis lcgibusaddiditIuùininnus, quippe qu: Latinis
notion aillimarct quàm vt [bibi (“.phrttl’ettcræ-
cis autem(vrpote alicnis admodum à Romani: mo-
ribus confuctudinibùllluc) explicanda lanus cenlînt,
qu: n’unc remansêrenl is aperrinra nuâm nobigprm
prereaque 1nde petenda. ACÉCdll’ a; ulluqquùd m Lu-

tinis Pandeâis quæ nuncFlorentiæ vifuntur , inie.
gra legum interprctamenta Græcê inueniuntnr nd-
fcripta:quæ &iplî vidimus, legimûlque : &Græca

ullimonia citata,Vt Homeri fæpenumero : a: Gruau.
verba addita lignifiantiæ gracia arque exprellioms.
Quod non ab re ferme vidcrur luftinianusdnrer Griz-
cos magis quàm Latinos referendus: quando in Graz-
cia fempcr-vixerit, quad ex Procopij certê hiüuriis

licctanimaduertcre. I -Et quoniam in hiüoriæ mentionem incldimun
quantam bac quoque in parte vrilitatem prællzt La-
unis hominibusGræca lingua -, handrfacilê dixerim.
quum multi. tînt à Gratins perenda 8c mûris quoque .

rebus.non enim arrima akllllJC ad nos milan perne-
nêreJed quota parsmque e: nefcio an fuis Edelitera
qua de re (ne, quod dicitur,cnm laruis nider. mor-
tuos infrdando )dicere nunc raper-fedaï a prælertim
uum iam plerique animaduerrere inclpiant, quàm

l: erratum in hiüoricis potilIimum ualatiorijbuptôc

nos lux &Plcraquc alin qui: perperam in lingulis
dilciplinis traducta habenmr , Cupiollurenralh ne,
aon’maledicend i cri-Là widia. fui ad nom-arum hu-
minum vrilxtatcm:11inandu’ullendcmus.

Thcologi’a dcmum et“ nonmlail à Grau-i3 dillîrlet
in præfcnrm , autunien mirlta “ell ab llllS olim mutua-

ta,&: nuncquoquc pareil. Sun: enim vereres Gard
feriptnrcs quibus non minus qnàm halins veritas
ipfa rnborctur:quippc qnos faquuri nrlhi . (Inox-inn-
Que Plaçitis innix: , rotins religionis valldlllnna ht-
milhmaqheiccerint lundamenra. (Ms enim ( (lust-
lî»)Bilîliumillum magnum non cemplcdaturkhrio
“in: quoque fidci ilombas admilàndum , incer-
tûmqucddâinrémne au eloqucntiorcm? (Luis duo!
GregoriossNylÏCS& Nazianzenum, non duo belli
fulmina -, (vt poëtæ Scipinnes ) led duo religionis in»
mina . val pntius [0le nunqmm obfcurandos: quo-
rum alter (heologi cognamentmn merult spud (1:03.
ce diuum nollnun Hieronymum quantus cit, effeciti
alter , Proprtr philnlÎ APlllæ qu îndam veluti oillatum,

tante qnoque Huit lepme , urnati’iquc verbatim, vt
Balilij fratrem val purins difcipulum ( v: ipfe ap-
Pellachçilè pr;llî8.3giinlëcre. l’rætcrco Atlmnalilnj

minus bis ibrraliè culmm . (cd (erré non minus di-
uinum. Tranlco Dam likennmmnn theologum mu-
dC) acumllîmum , (cd acrcm a: Philolophum à dia--
leiïticnm; ÀI’aceoCln’ylbilomum, non abs re profeë

ac cognominatlim aurei cris. Omino &alios, quo.
rum de ftriptazk’ [biitenriæ ira circumferuntur à no-
llris.vtpro oraculis habcri videantura (li-id quèd
cumin que de (Lhrilio’ literis mandata limnGi-æcè
primdm cmnphlîra fermium excepte Martini euan-r
gallo? (Mgr: lieu non pareil v: nonnullorum Eric!
èGræco peœnda non lit,:qucmadmodum mmm qua!
à More au! pruphctis (cripra (un: , ex Hebraicis Petii
turvoluminibus: quod làccre nonnunquam videtui
diuus Hieronym 05,8: l-ecilTe ante eum Origcncs cre-
di poreltmque Apollindrls, vir vterque doâillîmus,
8c chraicæ lingua nudisme. Œoquo igitur re velu
tas,prælï.ô adcll (inca lingua , opcram (nain in on]-
niaPræitarura : quam f1 relugias non mn il Ian) reic-
cillcquàm re necellàriis admodum rebus frn’udalTe
videare. Arque hæc funr quæ de Gram». lingua: vel.
nobilitate vel “ilium dicenda. (de nabis obtulc-
runt: niminm flanelle multn Latine homini. non e-
nim videor inuidmm Veritus quôd LaLlnus apud
Latines ira Græca exrnlerim, vt peu: nihil nollrà
elli- contcnderim. (&od non tam laudandi grau“:
alien: , quàm noltros hommes admonendi, diâum
exilhmari par cit, quippe quum inaperdifcenda
maintes noilri in laboure lin: foliti, vt vix line in:
quicquam le l’circ putareht. Scmpcr (inquit (litera)
ad mmm vtiliralem (nm Crans Latina coniunxh
Quintilmnus àGrztcis incipiendum præCIPit. Ouia
dm: quoque inquir,
Nu- (aux) mgdlml! pecque: talai/7e“ pt? une:

C un final lingua: (didot-t]: dans“.

Claudius Cæfar vtranque linèunm nonram appellaré
folcbat: nec iniuria,quum ira Græcam linguam tene-’
rem vereres Romani,vt nihil apud ces diffa-net Gras
rêne un Latinè vel (criberent vel loquerçnturÆnnius
tria. cqrdaû habere iaâabat, quôd triplicé lin 5mm
callera: , Græcam,Latinam,& OFcâ.Ouidius,dum in
Scyrhia c-xularet,atq; aduenarû congrellïim nonnun-
quam deiîdcrarctiinæinquit,qui accelTeritJiudGrç- w
Ca feierit flue il]: Latin: vocc loqni.certê grariôr vfui
erir. INcro “imperator apud pattern confulem in;
uenis adhnc pro Rhodiis arque lliènlibus Græcê
verba Eccit.VelPalia’nus Green quoq; iocis «répara-n

11; I’

o



                                                                     

. , SCIP. CARTEROM-AC’HI
libris v’fus traditur.’ Ciceronem tam Græcè quàm do, vt pcnê negligerem mea, niG pei’uidifiëm a: do-

Latinê declamare folitum , nemo en: qui ignorer: r &iŒmorum quornm’que excmpio : Sc vnerum (ce
eundémque Græcè aliquando Rhodi oraiÏc. que“; Riniouiismmncm vim Latins: linguæ in Græca con-
quum audiiÏe:Apolloniuscxclamaffe ferrur,Grçcam iiüere. (Laod quum &reipfa dennum cognouerr m ,
quoque eloquenriam Romain à Cicerone transi-agri. non committcndum putaui quommus .8: vos a: tîn-
ldem quum de tcmporibus fuis Græcê feriphfiet, gulos quofquc bonarum atrium üudiofos , quan-
Græcorum quorundam horutuiGræcam omnem na- mm in me eiiet,ad cadem adhortarcr, animatem,alc-

n tionem àfcribendo deterruit. Scripfir iifdcm de re- cenderemme diHicul’mterei deccrrcrcmini.Tanu en:
busacl’omponius Anicusjqui 8: cognomemum 1- enim il“ (quoq iam diximus) cam Latinitatc con.
deptus credirur quôd Atrium linguam ira referre iun&io nique illimitas, vteadem propeinodumlvrri-
credererurwtnatus educatüfque Athenis videretur. que conueniant. Œare non video quid bac in re fit
Quod Theophrailo, hominiGræco ac diuinæ elo- cuiquam pertimefceudum ,quum nihil penè noui
quenriæ viro,contingere nan poruir,quominusà vc- fît oifenfurus. Sed quad de animais mûris aiebat
euh nrguererur rauquam non Articus,fed externus, Placo,reminifci eus, quum echnt corporibus absin-
dum cupitnimium Articus videri.Bruti Græcas epi- éti , omnium quibus multo amen diuinitus fuifient
Relis (quæ adhuc in manibus habentur) &Plutar- imbuti , id Lutine homini euenire credendum CR“.
chuslaudat, 8K Philoitratus omnium imperatorum Græcadifccntibeadcmquaiî refumera. quo En ve non
epmolislonlgê anteponitzâ Mithridatcs quidam re- mugis præceptore VObIS opus cil”: dixcrim , quàm

“ si) generis ummoperê admiratur. Marciquoque monürarore,qui in niemoriam ûuggerac excitérquc
Romnniimperatoris Græcas epiüolas vchemenrcr Græca veluti veüigia.quæ fubobfcum tcnuiâquc,
probat Philoüratus.Quàm mu ri amen: ex Romanis ventis ingeniis ia’uidiu repoûtacondim’que fenian-
Græcê potins quàm Latine hiRorias feribere aggref- tut. Ad quam fine rem Græei formule hominis ope.
fifunr? Albini meminirGellius. Luculli Plurarchus. ra. commodior quâm noürazego me), vr non naga-
Diui Claudij Gram: hiitorias, præter Suetonij atte- nerimfuamclius Græcos (encre quàin nos a ita atiir-
itationem,cirar Stephanus, Græcus auror.Arrianum. mauerimmollra nos melius noire quàm Græcos z in-
cuius de Alexandra Macedonum reg: Græcæ exam: fupérquetam poIÏe nos tes iliorum perdifcerc,quàm
hiüoriæ, 86 de Epiâeti Scoici differrationibus opus, illos noiÏras.Q1/um itague Latini doceudi fut)! Grac-
inter primates Romanes numerat Lucianus, Ælia. ca,nefcio au Græci Rudium Latin: (adulieati ante-
num, cuius malta adhuc Græcè feripta legunrur, ponendum fît. non ram enim intelligcndi (quan-
Romanum fuiiÎe feribit Philoih-atus,&(quod ma- quam id qubque) ratio habendaeü . quàm expli-
ius cil) Græcam linguam in vrbe didiciiÏeac nun- candi. OQèd fi guis pronunciationis tanaïm Græcæ
quam exceûîfïeltalia. Germanicum Cæfarem Græ- (tudio, eius ad vnguem perdifcendæ gratin. Gra-
caquoque fcripfiiïe poëmata,autoreft nvintilianus. cam fibi cupit præceptorem , Qgtilianum andin,
min. (Sc Græca eius epgrammata adhuc eguntur: præcipientemmon eile dandam operam literisGi-æ-
nec non Tiberij ,Adriauiàlue , omnium elegantiŒ. cisfuperüisiosê , «8c pluriina cris accidant vicia, 8:

i maNoûra quoque tempe are non defuêre qui Græa in peregrinum fanum corruprus [cime perd uret:
cè [criberenu vr præcepror noüer Politianus,(quem
a: Ioanni quoque Argyropyio a Græco homini,fæpe
admirationi fume vidimus ,) vr veüer Hermolaus,
nunquam fuis laudandus. Nemini igitur mirum vi-
deri debet Græcam linguam adeo à nobisprobari
commendarique , in qua videam marbres nomes
non minus laboraife quàm in Latin: : cuius a: p3-
rentemâc altricem illam procul dubio 8c credideo
gin: a; prædicarint : à qua etfi nihil ahud, difcipli-
me certè noûræ Huxerintwt ait QŒntilianuLŒem-
admodum amen: qui de parenribus optimèmereri
ibidem , non rè ferre crcdunrur û rota eorum di-

nitgas arque efiÊimatioin eos referatur si non fo-
lum fuudamenta iecerint (une felicitatis, 22cl eè quo

’ que perduxerinr, vnde illinunc apud omnes in pre-
tio (un: fic non indignari debet Latina lingua li to-
ta eius gloria in Græcam redundet, omnium bona-
rum artium inagiüram. quxn enim vetus lex litoit
Ariüides inquit) altoribus minerfam referre gra-
tinm , quoad Heri pardi , tantum zheng vtme Latin:
offendcre putem , Grace laudando , vrac gratificari
me magis exiüimem Latinæ linguæ , quôd grariam
li non omnem,falrem quam poffum , eius ( quod di-
citur) verbis, illi referma, cui 8: debere fe plurimum
a; debniiTeJèmpetingenuè profeilâ fit: quippe qu:
nihil vnquam arqué abhorruerir arque ingrati ani-
mi vitium. Boni num cit antera fateri pet quos pro-
feceris, inquitP inius. Srudium autem noltrum hac
in re tansum abefi: vt oilentare in pfæfcmia vobis
nuauerivnuvt vehementer doleam , me non tam hæc
dicere caaâumquàm fendre ac fequi, veraîque que-
(idie experiri. Neque cuim exiflimetis , me tanrum
[aboma exhauiîiÏe ab incante arme . alien: rectan-

fed ira difcendam efiè Gntcam linguaux comite
[aunant neutra alteri ofEciat. quæ resàLarinis me

“liusËuàm âGi’æcis accipi potcû.; Si quis au rem cira.-

mu 1m vtrun ne fe præüatunun coufidir, p
«ilium M43” 0’ ipfc: Et diam. menai: mm «et gfg

mi:.Nos verè operam ncflram, quibus ingram non
videbirur , pollicemur, non magis duces præcepro-
réfque proiem noiipfos quàm comiœsfodalc’fqueg
quippe qui nullum laborcm , nuliam moleitiam re-
cufaturi ûmuszdum vos ira Græcis imbuamini , v:
difciplinas inde crimes , quafcunque libucrir , fa-
cillimè adipifcamini: à quibuseô polka perduccn-
di titis vbi quumfueritis , lient iam humanam fali-
citatemUi qua modù en “1113C vira )quali manu re-
henfam tenerczquàm (î dimiferitis, vobis ipii defîu’f-

fe videamini.
Non cit aurcm eut vos meneau: vltcrius vri ho-

mines cire mcmineritis, quibus feiicitas hare qua
clinque fir,debeatur. mm hoc tam cuiuis notum elfe
,debet.quàm qubd viuar. lllud potins noilra intereib
confîrrnare vosatq; adhorrari , ne laboré reformide-
tisqui voluptati(quam in ipfo ihram limine Gruau.
mm literarum percepturi cm: )adeè inné! us (-it,vt
nô magis laborandü nobis cire videatur , quâm vo-
luptatihoneaiiïîmz inferuiendum .- un v: amphore
quoque perfruamini , nihilmihi vijcor omniums,
nihil præteriturus. quad quæri à vobis au: deiîdcra-
ri noperim: fi modàciufmodi (il futurum quod&
nabis quoque non ignorant. mini enim literato hao
mine turpius, aut ab humanitare alienius , quàm li
au: fciiÏc sur didiciffe fruftrà videarur? F mimi auteur
8e (cira; dieu. qui nec commentando nec doccndo
cuiquâ pradeft. Sieur enim in animâtibus propriüjc

nature e



                                                                     

natizrnic’rmximè. opus élié cenfctur .procrcaretale

aliquid qualc ipfum cüG incegrum abfoiun’lmque
lit: in audite homini nihii conucnire magisdixeris’
quàm eîiiccrc rciinqucréque pait fr fui limiliimos
in Rachis ac difciplinlszii au: homo fuiiïc vidcri vult,
au: non indoftus homo. hominem cnim homims
(alfa natum crcdi par cit mais ncque inuidcrc cui-
quam in iitcris, faf indice, nçquc fuppnmère quia-
quart: quod vtile iuturum exutimes au: viuentibus
au: poltcris.Nnm(vt ait Theognis.)
X”! pouaôv Stfaimy m U1 J77:Aoy,é’n tubai;

EUH» “ping/.5 Çôuvegir vidât».

- AM4 7:; [UE 545.3114, ni Jnyua’u,ai’MaL 37751:1),

Tic?!” Kimmpwrivo; &ÇÉÆUQ’;

Hua 4?, ’
aila/iman in lerplçefyfi quid/àpientim vnquanu

N auerxt,muidm Æ protal inde malm
Nûncque “la inuematmum: mangas plurima condit“.

Si [du faputmerpm qui: wfm cm? .
QŒPPe ( v: Platogicbat ) non minus ad felicita’ter’n
PCI’IHICE bonos effigiai-c, quàm bon um effeudcoque
nulli “magis idem inmiiiarius Te offerte folitus er’at
quàm cui plurimo vfuiche poffenquamquam fc funi“-
qucriebus maximè frai valeter. 041.941 mihi quoque
video cire facicndum , in cal præfcrtim ciuitatc quæ
nama oremin autre imPerio ipfius (i: halin: me-
tropoli , quàm qui ufvis virtutibus , tonus arbis
grande fpecimen arque ornamentum , vel. panus na-
turz miraculumquum que; imperium vina conmari

ORAT. DEIILAVD. LIT. GIRÆCA:
fuient a noqmodô in rcfugcric wc mon indic poiÏuit
(hg reipubhca’Æd ne cxwgimri guidé. glue beatü
rmdico ou qxnem minis ihuiro incumbcntcm degerc
“in en coutigcrimèd beatliiîmum , qucm literàriœ fq-

culmces exccpcçimquù (otprrfcrum tanniq; vndnf,
fupPemnt afiluanrq; ad ému fun co’mmodn , vtfingi
Fortaiiè Elme pomnt, habc ii carté non poiiiur. il): c-
nim vt a in omitrâitantn librôrum Copia,quanta pofi,
Gotchicam ruinam nunquam fuit; 11cc vetcribus ve-
irù Romanis au: Græcis fiotentibus , in his quæex-
tant, facilê credi Par CH: quum nono hoc muenro cal
tarent imprimcndnrum ’hbrdrum , qui 84’. pulchbrrif

mi jam arque emendanmmi prodire incipiunt, Aldi
potiHimùm 1101111 opera de quo illud habèodœere
quod de Pm-phyrio in uit Simplicius, Omnium b0a
norum nobis autor A! us. Vobis verô illud mihi vi“-
dcor acComnlothul’us quad Demoiihencs, quem
interpiciatun (unaus, Arhcnieinlibus protuiit.fertc
aut’cm(rogo)œqüo anime (Sm-cis me pau’CuIis verbic

vos 3110m] in; (à) aimai; ygxgis’JaÏJ/sk Eèzni , guimau-
xiÇwi/li gémir 21.761 2’71 ÜÎENl/J/IVÂV L’A/[Ü Mr; ray 43.111“!-

l .,i 1 apax:- ’. ’“n Ir917m 027%“??? w ont/71a; 4.02332 taf/61714272. hoc emmar-

fcns itaque tcmpus, ô virchneti, (wali cmiilh voté
pronunciat capeiÏandas die vobis Grœcas literas, fl-
quid de fciicirarc vcf’rra cogitatis. Nam,ier1rgilia-
num qu0qne carmer: in vos transfcram , Via primà
fuliciçans f quad minimê remini) Graia pandctur E15
vrbc.E.xpcrgifcimini igitur iam, &capemte Gram”!
literaswitrb (Je vobis offèrcntcs; Dixi.

“A,



                                                                     

M. ANTOÏNII A NTIMACHI DE’
LITERARVM GRÆCARVM LAVDIBVS

oratio,in Ferraricniî gymnaiio publicè habita.

Un ” N degenda hominum vita,ij qui
L, alicui ProdeiTc conantur,quan-

fpeaantif-Ë fiai toperelaudandi linr,
iimi viii, non vos præcerire cre-I l

a.

à ne a; longo rcrum vfu præiietis,
V . ac doârina arque prudentia an-

teccllatis. Q1; vcrè publicæ vtiluati confuiunt , ac
non folûm iibi, fedôc patriæ& amicis achumanæ
focictati fefe natos arbitrantur,quanto laudum Prag-
eonio extolli mereamur , itidcm vos non ignoraie
exiftimauerim. A qua fané animi [amenda quum
nec ab incante ætatc , nec etiam poiiquam nama ca-
nefcere cœpit. oratio, vnquam abhorrucrimus: nihil
commodius , nihii conducibiiius arque Præûantius
in toto vitæ curfu 6ch duxerim us , nihilquc magis ex
anima vnquam optauerimus , quâm plurimis benc-
faccre. ac de omnibus pro virili mea (modô daretur
occaiio ) bene mercri: amicorum precibus( quorum
beneuolcmiæ aliquid recufarc, non foliim tnrpc,fcd

ropemodum nctarium vidcbatur) a cohortationi-
Eus huius celebratiŒmi gymnafij inüauratoris Lo-
douici Bonacioli,viri Planè in 0mm fcientiarü sa vir-
tutum genere cmincntiiIimi, (cui ex iûohominum
flore qui viuunt, paucos admodum pares inucnins)
non fpe honoris nit gloria, cui fapiens quifque fcmo
par (induit, nec lucri cupiditate, fcd potins quo id
quod in anima habcbamJe Faciiius præihrc poHZ-m,
Græcè profitendi pubiicum manus non inuiti fufcc-
Pimus. E0 itague confilio huc accommus, v: qua: ad
communem Græcè directe cupienrium vtilitatcm
Ipeâare videntur, diceremus, ac de litciarum Cr:-
carum laudibus verbzfaceremusmon mod ea dicen-
di facundia.is verborum ornatus , ea âoqucntiæ vis;
arque is demum orationis thefaurus a: fpiendor, qui
tam magna oncri fuüinendo par effet ac tantæ rei
dignitas poilulareti, nccnon rot clariüîmorum viro-
tum confpcëtus mihi multèiucundimmus mercre-
tur,in me reperiaturzfcd vi fœtus humanitate veiira,
qua ergaomncs qui Virtutiblds innituntur, vti con-
fucuiüis,huiufmodiopus aggrediar , ac propoiitam
:em pro tcnuitate ingenij mei perfcquar.Cuius plané
(anta eft magnitudo atque prælhntia , vt nemini vcl
mediocriter crudito deeiTe poŒtoratio , fèd in çxitu
inuenicndo maior omnino,quàm ininitio inchoant
do, dicere volcnti (e offert ditlicultas, i

Tant: eü prafcâô li tel-arum Græcarum , amplif-
ûmi viri,digniras, 86 (anta dignitati çoniunéla vtili-
tas, (guarani notas antiquiiïîmis tcmporibus . (tu
Cadmo , fine Danao autoribus , (in: Orpheo admo-
ncntc,Græcos habuifÏe,mcmoriæ proditum emvt en:
non (blum apud illos qui cæteras gentes arque natio-
nes barbaras appellabant , verùm etiam apud barba-
ros ipfos maximo in vfu fuerint, 8c ab ortu ad occa-
fum quuc pcruaferint: quando Druidas Gallorum
religioios in publicis primitif que rationibus litcris

-Græcis vfos fuiiTc combinât Romanorum tempori-
bu’sin Hclueu’orum caüris tabulas repeins eiTelire;

Ï’AÎà didcrim,quum dé ingenij ammi:

ris Græcis confcétas , 8.: ad Cæfarem parians , ex hi-
Roriarum lcâionc iatè admodum pater. (bibus in
tabulis ratio confcüa crataqiii numerus domo exil”.
[et çorum qui arma ferre poiïent: & item fèparatim
pucri,fencs,mulieréRlue.Bi’achiiiaiias itidem(è quo-
rum numero celeberrimus Calanus illc fuir, 8; gym-
nofqphiüas lndumzn fapicntes, eafdem in vfu ha.
hume , eafdem [ndorum ipfomm regem Phraotexh
calluiiTc,comPcnum CILAPud Rommos vcrô quan-
to in pretio ,quanto in honore (lamper iint habitæ,
quumpcnè eædcmâ principio cum Latinis Fuerinr,,
cas in LatiumaHercme Nicoihuta) ctiam me raceu-
te,vel facillimè poteliismteliigei-c. l

Nulium enim Rudiorum genus , quod aligna (3-
picntiæ luce præfuigeat, nullas prorqu ingenuas di-
fciplinas erre comperio , quæ non è Grœcomm fond-
bus emanauerint:Latinôfquc in omnibus liberalibus
artibus illorum fcquutos imitatdfquc fuiiiè vci’ngia;

Nain fi à grammant: exordiri volucrimus, cuiusin-
ucntorcm 1j qui cam rem diligentius Parueüigarunt,
h-Icrcuriumferunt: fine qua ad nulium fcicnriœ gra-
dum parucnirc vulcaius, quum ta duce ornrionis cô-
gi-uitatcm affequamur , ac ad alias fcicntias faciles a-
diras adipifcamurmdiinc cam mmm àGrœcis imbue
farcbimuûOgid de poctica, quæ tantopcre diuinita-
tis CR particcps , vt fummus ipfe reni omnium opi-
fcx (hum penè à mundo.verbo, non minibus Condi-
to,fua myiicria par cam litcrarum monimécis man-
dari voluerir,diccmus?Cmid dcoratoria facultate.ac
Hexianima omnium regina reni orationc , quæ mg-
tus animorum quo vult impellit. ioqu cm un? Œid de
dialeélica, quæ diiTcrcndi artem aperit. val-unique à
falfofcgregnmc nos advcritatcm ducir, fenticmus?
(kid dephilofophiadcgum inucntrice, motum di-
fciplinan’imque magiüraquæbenc bcaréquc viuen-

di rationcs dcmonitrat sa: dîiudicato bonomm 8;
malorum fine, quid fugicndum, quiduc cxpetcndum
ût,proponir, ad fedandos ammi affrétas arque Fer.
turbationes Plurinium valet, naturæ ferrets rimaitur.
rerum omnium murais perfcrutatut,humana dci’Pi-
cit,cogitinfque cœleüiæhæc nofhn a exigun a: mi-
nima contemnit, immortalitatem animæ doccr, 26

inos Deo optimo maxime (ad fummam cuius intelli-
gentiam conGderatione nos duoit, quantum homini
liccr)quàm Emillimos eHicimudicabimus? (Ed de
medicina, reliquarum artium parente arque du“-
tricc,& altfice.quœ vniucrfas fazendas complcétitur,
iinguias difcipliiias cogitatione profcquinir,rcrum
omnium cognitionem nutricatur 8: continct, ac hu-
manet vitæ conferuandæ . necnon extinda morbis
corpora. ab i nferis penê reuocandi Potciiaccm ha-
bet,rogatireipondcbimus? néniichæc omnia nos à
Grçcis mutuatos ech(ni[i ingrati nuncupari vclimus)
côf-itebimur? quâdo ab ipiîs ô: Mathematicas accePi-

mus. Nam authmcticam,rcliquarum duccm,ex cu-
jus numeris animaux grenu,“ Gngula conihrcl’y-
thagorici fentiebant,& quaternnrium numerum ( in
que prima folida demonlizratio inucnitur) rerum

, omnium



                                                                     

ORÀT
omnium opificcm caufâmque :ch a’Hirmabàm,quèd

ab c0. tanguait) à radic: arque principio, cuné’ça de;
Pendércm: ac geometriam , quæ cum fupenori adeù
connexa coiligatéc ne efi, v; fine ce haudquaquam
videatur poffe con inere , quum punâum r’eferatur.
xnomdi, limes autçm numero binario, ab aliquo ad
aliquid,& trinario conueniat fupcriîcies:qua(dum ç-I
ius lineamentis, Formis, internallis ac magnitudmi-
bus vtimur) mare,terras,cœh’imque metimut, quin à
Gracis fufceperimusmemowt opinor,vel impuden-
tiilimus negaueritMuficam verô à Mercurio nume-
ris,vocibus à: madis inuéntam, quam veteres omne
continue dixerunt,eo quôd corum qu: fiant, abfque
fymmetria se malaga nihil exiiiat, nec etiam ali-
quid corum quæ Eunt, fi abfqùe congrua fymmetna
arque analogia confeétum fuerit, vnquam bene ha-
beat, une atte fabrefaôtum fuerit, feu matura com a-
ratum: (me fenfu comprehendatur, f eu foiius inte li-
gentiæ fpeculatione percipiatur: qua: duo nimirum
in muiica(totius harmonia) reperiuntur,ex cuius c0.
gnitione harmonicam mundi rationem .conucimus:
ô; item allronomiam, (cuius feientiam Chaldæi diu-
tuma fiderum obferuatione patenta: effume) quasi
tcmPorum varietates , rotins anni .prdinem, agiro-
rum influxus, ortus, obitus, traieéhones, motufque
Rellarumne cœli meatus conueriionémque explicat.
quid nuque euenturum fit prædicit,.Græçqa-um be-
neficm (quibus tantum debemus) Latines mdem ha.-
bcre fatendum eû.Nec,mea quidem (entends, viius
adeô pernicax, adeô obitinatœimentis, duræque cer-
uicis,ac tam peruerfî iudicij repaitur,gui aliquo mo-

’ do id amitat inficîari. Ex quibus omnibus (au: rebus

quanta hominibus commoda, queutæ VtilitJtcs hu-
i manu generi, quo: honores prouemant, non menin

dtdicere,quum l’es ipfa pet (e loguaturqdeo non ça
quôd vbs(qui incredibili difcendi Cupiditate artiens)
ad huiufmodi literai-nm Radia, ex quibus mammos

DELAVDJJT.GRÆC . .arque vberrimos fruâus perhipieris, nifi vobis ipfi’
dcçliè vcyiucricis, cohortcmut. Currcntes enim inci-
care videturabiurdumquum ramé (ficuti accepiftis)
dignimtis,hnnoris,couunpdn.itis,(plendpris,vti1itn-
tis arque pantanne: fint,vt vxiufquifque qui in bona-
mm arçlum [indus profùere exoprar , cas velit nolit
cognait expererel’prœfemm quum iiJis qui cas confe-

quuti tucrint, maxima præmin non tine nominis ce-
lebritate Proponantur, amplimmi honores non abf-
que iminox-(alitaisgloriarefcruenerehquum cil,
vt demonfirnta tant-a: ici maieiiatc, (ex qua, vtintci-
lexiihs. innumerabilia mortalibus bona pariumur,
8: ad immines coniiuunt)in en comparanda operam,
cumin, diligentiam, indufiiiam ac ihidium denique
meum vobis pollicear. quæ ammis, une vils laboris
au: rem cris intermiHîone, me libentifiimè piæi’ta-

turum pondeomec aligna in re, quæ in difcendo V-
rui vei commode die Point. me vobis vnquam de-
futurum recipio.Cm9d quum contigerit, Bonnciolo,
viro non mmori cxperiv nia quàm doârina orm-
timmo, ac (v: fuprà mcmorammus) omnibus agi-c-
giis mimi dotibus :1!un vittutibus vndecunque re«
tèttiiiimo, qui hums clarimmi gymnaiij mon minus
omamento quàm vrxlimi [imper limier, mehcrculc
vciim referamr acceptum: eo quôd ipfe omniiun v-
nus procuraueri: effcçeritqudne quad verum cit in-
ficiemur)erræcê proEtendi munus obierimus. A-
go infuper humanitati omnium veftræ, (i non qua:
debeo. 121km) quas poffxm gratins: ac (î obiëquendo

.5; de vobis bene merendo gratta referri poterit,ea.m
me quandoquc hbcnti animo cum ulatiŒmê relûm-
rum,aliinmre mon dubitauerimzproptcrea quèd ho-
die frequemi ac iucundiiÏimo conf eêtu veux-o, me
(«aux vciira efÏ bem’gnitas )ormnîum amplificati-

dûmque fufccpcritisxuius beneficij pernod:
apud me reiîdeat fempitema

necciÏe en. 1

H si
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EX ce RADI’ HERESBACHÎI
mations in ’cpmmendationem Gras:

“ carum literarum,

EXCERPTA.
3 lire autem autor: Iauamdinguæ
” a; huius,iicut& gentis,primo fun-

- datore,literarum Grœcarumi-
94 nitia ê Babylonien illa lingua-

rum orra varietate , arque in
Græcmm tranflata, flue tempo-

rum iniuria ncglcétus charade-
rum vfus, &â partibus anté re-

pentis, velu: pomiminio à viciuis, fiue Phœnicibus.
(lue Ægypms (apud quos patriarcharum monumcn.
ta con fcruabantur) repetitu’s fit , ctiamiî certè non
nadatur, [amen alterum probabilc videtur, Græcam
literatui’am non limul cœptam abfolutamque. Primi
pet figuras animantium Ægyptij kurus mentis ex-

licabant: 84 antiquimma monuments. faxis impref-
faditcrarum inucntorcs perhibent. Inde Phœnicas,
quia mari præpollebant,traditur intulifï’e Græçiædn

loriam adepti funtquaû [cpcrerint quæ accepcrât.
&PPC fuma en: Cadmü,cla(Tc Phœnicum veâum,
imdibus adhuc Græc arum populis,artis eius autorcm
(une. Œijam Cecropem Athcnienfcm 84 Linum
Thebanum , 81 temporibus Troianis Palamedcm
vaJiterarum formas,mox alios ac præcipuê Simoni-
dem cætera: reperiHb. (hum autem Palamcdem ad
deos ranime hoc inuencum tei’cctur Philoümtus, a;
Plate fcribat npud Ægyptios fc audich deum quen-
dam coli illic nomine Theuth, qui cùm alias attes,
mm literas indeneritznonnulli ad AiTyrios refermez-
lij deniquc ætcrnuzn fuiiïc litcrarum vfumwcrilîmi-
le apparu; (icut Latinæà Græcis, ira Græcas ab He-
bræis-mutuatas: quod elemcntorum ipforum vicma
nomina magna ex parte comprobarc,contenditEu-
febius,lofephi 8K Clementis tcüimonia citans:& lic-
ub’ rient, 1d non mirum in tam diuturno 6c varia-
min’ gentxum vfu:quum & Græcas vctuüas Cadmens
in tripode incifas, ab hi: quibus nunc Græci vtimur,
etiam difcrcpare Herodotusreferatç &z Delphicam
tabulam in arde Mineruæ Romæ teüificari fardant
Pliniuszquia verb Græci 8c [mini earum initia igue-i

i arum. à: ad deoruin inucnta, cht alia pleraquc, in
hæc quoquc retuliiÏe, quum tamcn muids anté (ceu-
lis aPud chrços fume dcprehendanturPorfè quum
Phœnices de Ægyptiosû quibus litera: primùm in
Græciam tranflatæ memorantur)è pofteritate Cham
faich conüct, iique mox poft fortinonem libero-
rum Noc , pulfo famine Benediâo 8cm , è fua hæ-
redîtarin forte ad Elios Inphet migrai-c compulc-
tint-.ôc polka Ifraclitæ,duce lofua,hærcditaria terra
fanâa recuperata , cxaâam Chami Rirpcm alias fe-
des quærcrc adcgeriut:quo faâum vt profugi vici-
nas Grœciæ regioncs occuparint,“ 8: illuc attes pluri-
mas & patriarcharum reliquias feeum adduxerint:
(vti ctinm idololatriâ Pcrucrfûmquc par apnflatam
Cham , eiufque ncpotem Ncmrod,inftitutum deo-
rum cultum Gl’çCOS Ægyptiis dcbcre Proditû CR) St

ex his fuilic Cadmum 8c Phœnices eius colonias,
quas in Græciam deduxcrat , vcrifimilc e11: quôd’ a-

mu! cum dcorum portenÎoÎo cuitu,& hoc literarum
bonum ê patriarcharum reliquiis attulerunt : arqué
hinc cire quèdalii Syris,alij Phœnicibusliteraruml
ihuentionem accepram ferâtSyi-iam aucun ac P110:-
niciam 8: Ægyptum,chræorum fuifië fcdcs , in cô-
fefÏo eR,apud quos patrum monumenta confcruaÂ
banturzôz conikat Græcos fapientiæ Rudiofos di-
fcendi cupiditate frequentcs cô,vt racerdotcs 8: pro-
phctas auditent, promîtes Raide, ( id quod de Or-
phco, Mufæo, Dædalo, Homcro , Lycurgo, Solonç,
Democrito, Heraçlito. Platonc, aliifque innumetis
mcmoriæ i roditum)’8c quzillic didicerant,Græcè
tradidiffc. nde quæ de Chaldæorum, Phœnicum,
Ægypçiorûmque inuentis prodita fuma Græcis 8C
Laums.ca omniaad Hebrços a; patriarchas rtineb
re“ certum 6R: la; quæilli diis fuis inucntoriËis tri-
buant, ca conüaclongè anté ab Hebræis reperta v-
furpatzîquc fuifTe. Cui reiargumentum prœbetvini
inucntum,quod il“ Baccho tribuunr,quum multis,
anté feculis à Noe parriarcha vitis cultura reput:
fuerit, vi; reâê FOR facram biftoriam admonuitla-
élamius.Ad eundem modum de frugumg medicinæ,
aliifque inuentis iudicarelicctqhç omnia ad faâi-
rios morlaléfquc deos retulerunt illi:qunm apud
Hebræos vetultiorcs pleraquc vfurpata fin: pliur-
quàm ad Græcos pernenerimi Sed 0b idlaudc fua
minime fraudandi funt,qui ab aliis inucnta, mcliora“
reddidcrint,arqne fic extoluerint vt non aliorum red
fua inucnta cire vidcanturzvt mox lands dcclarabitun
Grçciam autcm fclicimmam ingcniomm alcricen’i
failli: conüatzadeè vtappareat, huiusvniucrii opifi-
ccm, 8: linguarum virtutifquq difpcnfatorem Deum
Opt.Mnx. hominibus qui fccundnm naturam opti-
mam iegioncm nadh’, cam etiam linguam volnifiè
largiri quç idoncum tradeudarum honclhrum ar-
tinm prçberct i nürumentum, 84 fida virtutis crudi-
tiohiiquecufÏos effet. idquc 13711; Mai/au: cirra con-
trouertiam Gi’çca linguanfièquuta. Nam crû initia
rudis &contraéiza,ûc tamen exculta propagataqué,vt
nullalingua vci elegantiorivellatiùs (c fparferitznul.
la quam non hçC elegaiiçia 8: copia onim’queornn-
mentorum fupellcâilc fuperarit: inter omnes tan-
tum cmicans quantum flânes inter luna minores.-
Nam quum lingua: poti unùm in hoc diuma dif.
genfationc tribune, v: quç velis. commodè ne agui-
hcanter(vt diximus)cxprimas à quæ, obfecro, (igniii-
cæxtioribus magifque appoûtis vocibus iingula de-
clarat quàm Græca ? Adcb v: non abs re Seau-ites a-
pud Platonem contendat,Grzcorum vocabula im-
primis non temcrê pro initituenu’s volumatech
naturali aimiez natiuique perfpicuitatc rem velu:
OCulis fubiicere. Vndc quuitîta in Græcisvocibus
venus à, en’paviaMttiCuslepos, Mura Anita, Laconif.
musé; id genus alia Gngulariscuiufdam appolitcc’luc

in exprimcndo en lingua vcnuRatis prouerbiipe-
pererunt. Hii’ic quod grauimmusinter LatinosPoë-
tas,Graiis,inqmr.dedit ore rotundo Mania loqui. Ad-

de quùd
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ORAT. DE LAV D, LI-T.LGKÆCÇ
de qubd sa Mufas arque adeô deO’s ipfos aîunt Gra-

co ferment: vfuros, fi humana lingua vu VoluiÙent;
Pou-rô quum feptuaginra duç linguer numerenwr; ex
his faprem præcipuæ , quas reccnfcr Volarerranus.
AiÎyriorum , Arabum , Ægypriorum , Hebræorum,
Græcorum , Larinorum, Dalmatarûmque :-ramen
nulla ex omnibus his,quæ vel latins [paria (une! pre-
(laurier-a ingcuia méta fit, vel denique plures honc-
üas difciplmas rradidir. Neque enim (blum hæc lin-
“ ua fe continuitea parte que: Græcia prçpriê die:-
Eatur , hoc eiiz Ægeo pelagos; lonio arque lühmo
conciufa: neque ea tandem regione quæ m na Giz-
cia diccbarur: fed præterinfuias a: penin ulas.a.mo
pliHîmâque regna,Peloponnefum, Cyprü,R hodum.

Cretam,AGam minorem,Macedoniain,Epirum,My-
(hmm! rium. Thraciam, DalmatiannSyriam.Ægx-n
Panama Alexandrum viâorem longé laréque com-
plexa efi,fed Galliæ Germaniæ que etiam communs
en. Nain 8; MafÏilia celebemmum Græcarum difci-
[immun gymnalîum habuir: 8c in nobiii Ciiuen-

En] oppido Mcnianæ feholæ ptafeâus ercu;
rhetor Arhcnis ortus. teüe Eumenio : à: Druides,
Celtarum ücerdores,Græco fermant: in fucus VIL
additqueIulius (221313631105 in publicisinfh’umenn

ris Græcas literas vfurpafiè. Britannorum pars qu:
Cornubia dieirur, reliquias ercæ lingua: profiteruri
(laid dicam chcrmzmia naîtra, in cuius lingua in-,
numen veûi ia Græcç lingue remarient? &uos oba
femauimus îqnando aliquoc centurias vocabulo-v
rumquæ merê Græca font. Poliremô nequc Scyfhas
àGræca lingua abüinuiirc. dcclaranr Anacharii; 8c
ah; picrique. Deylralia à; Rama nihil actine: dicere,
vbi Græcmum lingua prnpelnodum xpfa Latine:
vulgatior fuit:& clariŒmi fcriptores in Iralia 8c me-
dia Rama Græcè feripferunt. Siquidem Auiianus(vt
(cibi: Philoiirarus) Romanus fuir. 85 Iraliam nun-
quam egreiïus,& ramer: eius exraur Grzcae bilioriæ.
Item Plutarchus. Strabo, Dionyiius, A ppianus,-Di.o,
dorus,& innumeri alij Rem: vixcrunr,& feripra rua
illic edidemnr Grçco fermonc: uemadmodum in
gym sa Ægypro Iofephus 8c P iio Iudæi Græco.
quarra natiuo vti maiuerunt. Grçca lingua impfa Sy-
mRomauos imperatores facundos habitos , Mu-
tianus teüatur apud Tacirum: eôfque ad exerckirum
Grzcè loquutos.Adde,imperatores ipios,non [blum
Romanos , quos omnes propé Græcè peririŒmos
fuiiie confiait. 86 mulrorum carmina extanr G æca:
Ted Germam ctiam imperatores (que: alioqui ripai:-
m; elle (clitos nouimus)Grçcam linguam cailucrüt.Î

De Carole magno traditur quod Græcos legatos au-
diuerit. 8c Grçcê refpohderir ipfe. Orhol lumpen.
tarin hello quod in Apulia cum Saracenis à: Græ-
cis gafent, infidiis interceptas quum Græcè feint,
cd ne ferment vreretur,hoiies fcfcllirzvrnon ani-
mauertemes eum cire Germanum, facile pecunia.
feredimi paterentur. Porrô,iî lingua: alituius milita-A
rem æüimare velimps. quid bac ma communias,
quidve vbique ad omnes ifciplinas percipiendas vel,
mâîndaé vriiius ac magis neceiiànum? nempe qua,
velu: D’cipiiicoigladio, ad omnia a; vbique vti con-I

ueniar: primam quum (v: di&uin)nulla gens,nuila,
fchoia,nullum virrutis ac difciplinnrum emporiuimï
quod banc linguamwelut commune vril’iŒinumgue,
organum, non arripuerit. dci’nde nulla lingua planes
vel difciplinas,vel bene viuendi præccpta tradidirüiç.

hi.(toria,omnis fermoelegms rami point. Aut qui
tandem lingua vel diÊipiinaquæ huic colonias non
duxerir? quæ indidem.ceu êlocupietiiiîmo mercatug
fupeïicçtilem non compararir, au: poriusg au ex v-
bere atrium erildiriOiiifque (“buratines non didu-
xerir? Nam. eromerus de Oceano canin E2 agati
«Émis inquit, 71071110; au) en?” Hàanru, au) 15m nuai
“à 99447:. mon reloua .- ira ex hac lingua, veluri quo-’-

piam bouorum omnium unti,difciplinz. artes,præ- a
ceptioncs,arquc adab ipfa elementasmanarunthine
poetiauIierorica,diaie&ica,grammarica, difciîfini

me mathematicæ vacuum: z hinc politiquer icq,
ami-apeuriez; , phyiica , theologia, a: ( vt me verbe
milita compleCiar) vniuerià ipûphilofophia, difci-
plinarûmque omnium arbis, quart) encyclopædiaru
,vocamus.qn:e otnues arres Grrecos etiam nunc fou.
tes reiîpilcunr, vt ne nomina. quidem alla quàm na.-
riua de Grçca admirant , ueque nos aliis nominibul
cas agnoÎcamuszeôque iure le nabis permirrenrcs,vt
à fontibus (ecludi non pariantur. Nana se rota lingua
Latina, 84 daiciplinæ en lin na traduit, ex bu: fluxe-
runriâdque hums ductum (glie compofucrunr.vr in-
ftar alumnçôc diicipulç (un 15: umamis
pu; manu fulcianrur ac fuliemenrur, ab illuna Juan
ne larum digirum drfcedentes. 1d quod à merbau
lur ab ouoœrdxenri pur omnesdifciplinas encodera
non inuit diiücilcSiquidemliceæomneswna dunal
taxa: arque airera dempraginde amman; (unanimi-
iî iucundifiîmis illorum Gare mus,a1rera.vocaii,aircra,

confianauta, quibus nuliq api-16.60: [pu-an: duleiusr
Adde quôd nos-via quatuoriiteriadlli daubas expri-
munrïvr apparu in diéhone çâîua’m’aàmecribenJ

do autem de pronüciando(quç (un: prçcipu: Gram:
maticç partes) quàm GrœaæJinguç rudes pafiîm in.

bannir ac [de traducam, faisiiquet. quum impair!
Criüe pro Chriüe , Eleifon promotion , 8: fanent:
86 fermant. Neque minus in erymologüs peccant;
quum innumera nomina (veluriexcmpil gram; «in a
primq indexiouis, de parranym mamma: item D54
do,Sappho,Lachcs. 841d genus Emilia) titra Grçco-S
rum inHCXiones vfurpari iegirimè-non quant. a Tua
ceo gencrum rarionem , articuii in. entiche bim;
CM5! memorem fynraxensifigurarum rations: “36114,

cis pendantes? Taceo qubd NoniusMarceiius mi- a
ucrfa ferê Larim vocabularepetit à Græcis. Sed, and,
in elemenris balbutiamus. fat firent, fi erfpi
facenmus,Larina une Græcin. quibus Forum“
funrmon polie fubfiiizere: éque ipiîs elementarü me“

pandiis Græcadifccmem, operzpreriurn- (“en la.
orifque compendium patate. a - [-3 v

Cætcrùm vr ad ferias difcnplmas progrediar,intet
aux primas facilê iibi vendiez: Pour“, (r eu Vera--

atis autoritatem ipeâesdiue ter-nm rradnatum vri-
lirarem arque œcouomiæ prudentiarn) hums &vfus
à inuenrio Græcorurn’ en. imdc “amins, pocula
formarurus, ad Grzcos, ranquam ad eertiilîmos eiul-
arris magi(iras,relegauir:--wu.inquiens, exemptai;
Grant Necker?» fin/At: nummulite dama. Nam V:
carreras, Mufæum 8c Orpheaypoetaxum antiquiûîa

mos,pr:gteteam.tx une Hamac, ranquam vniuerfæ
emdiriqnisfonteidifciplinarnm omnium remmenai
hautin, cùm perfo: perf picuum, mm Plurarchus lin-r
gruau libre comothrum reliquir. neun poeras fo-
lùm indidem homos fuos ivrigafre, fed brarores ad-
mirabile il] ud dicend i arrificiumiigurifqueæc dam--

saper orbcm tranfmiûmc fideiius côferuauit. Quo, à que pliiluibiüios reip. bencxl’ncndi- præeepra mu-
la qnæque pintes, côfque clariŒmosinomm difci-
Plinaku m genere feriprores cxhibuit? è quorum (“in

pas dz inflirutis,cùm omnis doétrina liberalis,qmais,. mentaweI-digreilîones vllz,quæ ab me non (in: «:67

ruade declararNequevel coniîiiorum val iirium a!“
un, velu iiiniiitudincsyvel amplification“ , Ve! argua



                                                                     

I EX C-ONRÀDI
moulina. (Md obfceto tentari potait quad ab i119
in fuis poematis non lit excogitatuni vel animad-
uerfumeuœ regimquœ pugna,qu:e Formœ,quod re»
migium,quidenique motus animorum,quæjergrum
figuræ, quas illc mais non vident? quum ita nabis
cas dcpmxcrit vt tas quali videre, quum legimus:Vl-
deamur? Ac verillîmè bis fuccinens poeta Latinus de
Homet’o , gigantal/ï: , inquit, pulcbrum, quid Impe,
9141411111: . quid nm,7’lem;a a; Inc/na vafîppa 0*
Cramer: du”. Qgibus hoc addcrc licet fummx laudis
loco,lingula Propemodum verba ci us poetæ,quali a-
pophthegmata elle,& prouerbij loco vfurpari,vt ce:
“au: Macrobius. Et an à Lati no Homero,alioqu1
abfolutiflimus,(uperatuslit,apud eundem licet intue-
ri a Homerica eum Virgilianis conferentcm. Hoc
comtat, Latiuos primarij nominis poetas. magna
cum laudc ercnrum poemata vcl tunilulillc,ivel i-
mitatos faille,inopià magis impullbs quàm fuperan.
di Educia frctos. Siquidem Virgilium, Latinorum
coryphceum, nemo nefcntlbonam Æneidos partem
exHomeri poefi trauleriplillc, atque in totum le ad
Homerum æmulandumcompofuilïe: Georgica ad
Helîodi in!“ nul 5544957 imitationcm felicitet (captif-

fe:Bucolica impari conatu ad Thcocriti facilitatem
expreŒlTeæritici fatentur : ctiamlï illorum inuentis
hm frucretur. Terminus (cui proximus,mea fen-
tentiaglocus inter Latines po etas debetur) acide etiâ
Accium,Cæcilium,PaCuuium:nunquid Menandrum
folùm interpretantur» vixque leuem illius alÏèquun-
tu: vmbi’amsiuxm Fabij fententiam ? Œgnquam in
comœdiis aliquid prællitille Latines, enamlî totæ ê
Cræcorum myrothcciis mamma (lm, Fatendqm en:

œdia cette Græoa tom cll.Solius enim Senecæ a-
pud Latinos(quod quidcm [ciamJextant tragædiçm.
que in: ex Euripide interpemæ. Deus boue quàm
non acceditad illius elcganriam, artilieium, ac fen-
tcntiarum grauitatem! lam,(i Vtrofquecum alteris
confer:s,annon repaies omnia Latinorum inuenta,
fabularum ingeniofa inuolucm, compolitiones illu-
Itres,allegorias appoliramffeâus acriores, miraudes
motus ,compoliuones lignificantiores. ac breuiter
[upelleâilcm quandam natiua quadam Poule: co-
pia aflluentem? E regioneiapud nos pigriora Ferê o-
mnia gratia non folùm inleriora, verùm etiam adi-
gnitatc plerunque a; à deooro aliena. (banquetai

’nGcior quin nollzrorum pomrum carmina, li
mm legas , venulka appareant 8e cleganter (cri-
pea, atque etiam vt iis nihil melius poffe fieri cëf cas:
at li componas a: conferas Gram ipfa vndeilla de-
fcripta funt,ac lingula conlîderatè atquc aptê iunétis
zlternis leâionibus committas,comperics vix Sapa.-
uwia) 1h43 Adrian,“ cil in prouerbio. adeb iacêre
aeputere incipiunt Latina, vt du: Canot-nm, quæ
zmulari non poterant,luminibus gratiifque obfolef-
cantoCuius quidenà rei apud Gellium,linguæ Latin:
accrûmum cenforem requirerc iudicium atque e-
xempla lieebit, vbi Cæcilij cum Menandri, Virgilij
cam HomeIi 8c ’lihcocnti, verfus exponuntur, quos
ab bis mutuati funcDiomedis herde a: Glauci arma
non difpari magis patio ællimari poWunt. At-
que hic mihi Cicero igue fait, qui. Latines à Grat-
cis fainpta . meliora reddidill’c clamat. Sed quishæc

dcprehcndet? quis aut artificium aut tmnllata a- ,
liunde intelligat, nili huius lingua fupclleâile in-

i üruâus? t .
Poeticen excipitrlietorice,cùm numemrum 8c li-

gurarum omatu. mm lima ura orationifque (ile at-
gue chamade propemodum coniuné’ta .- quæ quum
omnia, perindc atqu: inuentioni: a: eloquutionis,

H È R E S B A C H I I -
ira argumenta &Tomiuîre à Græcis fontibus bau-
riqntut. (Lamdoquidem in hac illi tic rognant vt Ci-
ccro fateatur banc Athcnis a inuentam a: ablblu-
tamzliue diuidendi,præparandi rationem, coniîlium.
ordincxnfcu afl’eêtuum motus limâtes, ligurarum k
troPorum piétuins, corum fummatim omnium .19-
paratum inde fluere videras. Et haudlcio quid aliud
poetæ oratoréfque nolhi quâm poelm 8c orntoriam
ciuitate douant-run: Romana: qui, üquid eximium
præfliterint, id cxillorum omniiugis pratis, veluti
Holculis,decerptis, illorûm ne virtutum imitation:
comparanerunt. Cato iam liement, Græcis alioqui pa-
mm amicus,eommcmarios fibi collegit,èThucydi-
dis orationibusô: Demoilhenis,quas in diccndo
magna libi vfui faille teftatus cil. (kid Ciceioncm,
Latinæ lingua: principem , in eloquentiæ illam ar-
cem (illunent, nili Grœcorum Ûudia, in ue iis æmu-
landis contentio .P Nempe qui totum ead Demo-
fthenis vim,l’laronis copiam, lfocratis iucüditatem,
Pcriclis fulmina, Thucydidis maturitatem , nequc
cette infeliciter, compofuifle deprchenditur, beauf;-
lima quadam immortalis ingcni) benignitate fuf-
fragante:adeéqueGræcorum lhidiis opcram mua;
nit, vtfe Græcis declamationibus exercerez: Grrca
vbiquc Cllm Latinis coniungens, modô ’ Latina Graa-
cê.rnodè Grœca Latinè vertendthlum cxcrcuir. I-
démqueliliokui non nif: compendiofillîmam Me-
limlnâmque rationem præcipere pchut) fàcicndum
findebat.%9d li hodic iuuentuti porruaderi queat,
felicius difciplin: traé’tarentur. nequc tam exangucs

ingemorum venæ exillcrent. Niliil cnim miium o-
mnes bonasdifciplinas iam dia fepultas,cùm Græca.
lingua abolira, tum nullo declamandi exercitiozquz
tamen primaria fun: ingcniorum fomenta in connu
mimis qui ad etuditionls aliquem fruâum perucni.
re contendant.

Dialeâiean’hctoricæ germana. quum vtraque al.
teri coniungenda effet, nolh-i banc negleaa prorfus
altera,vcluti dextra manu, ad mens cauillationum
Rribiliginesmniles rixas,protraxerunt:vt nul] nm ho-
die verse dialeâicæ in fcholis remaniait veltigium.
morfum parua(praua diccre debebam) logicalia?
querfum barbara non folùm, [et] inepta etiam arque
inutilia illa quibus iuuentus in publias gymnalîis o-
neratur commentatiaàquorfum pro Anltotele, Pot--
phytiôquggenuinis 6k Græcis elegantillîmis,earûm-
queartium peritillîmismagilliis,ineptis 8c corru-
pallium tralationibus vti coguutur ? quais quum
nec intelligant ipli profclTores, tamen mifcramiu-,
ucntutem edifcerc cogunmd nihil pi’ofuturasEt ta-
men ex iplis fontibus attes hœc facillimê percipi
POtCl’ant.

Qui de mathematicis loquaquuum pcculiares e-
xus anis voces nondum ûnt Latinitate donatæ, neque
Commodè inopia lingua: Latin: omnesPoŒiit,lit vt“
identidcm harumliterarum imperitus in his expli-
candisintelligendifque offendat: quuln vbique oc-
currant trigoni,tetragoni,monades,triadcs,diapcnte,I
diatelTaran,excentrici,fyncentrici, epicyclij,cclipfes,
8: eius ordinis tanta turba vt annus deticeret li om-
nia vel eommemorane vel ollendere mita: loca v-
bi interptctes nos in fœdilîimos feulai errons

tramant. . ïquue non in logicis ac mathem’aticis (blum, led
pertotam philofopliiam euenit. quæ quum tota lit
Grzcorum, nos vix laces quafdam ex illorum fonti-
bus haulimus,eâfqiie è tam mulris transfufas. Inte-
rim tanien noüri-philofophallri nullisdum vcl CLÉ;
cis vel melioribus litais adolefccntcs ad philofu-

pliiain
r
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o aux. DE; 1.,qu D. un. G ne c.) L
’phiam valuci .wnpuizcym folùm Alexandri Galli do-
ârinali, ceu communi omnium çopi’zcornu, matu:
(les , Ratim Icari in morcm ad philofophiæ ardu:
(hoc CR ad volarrdum une peunis)u-1nlînruunt.Ciccq
tu, alioqui Græcorum gloriæ æmulus, philofophram
deal-ara: cura Grœcam auditionem arque percrpi,
ncquc ibblilicre. Nam quum apud nos pauca admo-
dum crique à Grçcis defumpta cxrcnt digua leâu,(fo-
phiüarum cnim nugas a: delira commcmaria non li-
bct inter philofophiæ («ripa referre) apud 1110s tam
coprofa,pr ctiofamitida’quc philofophicç Fupelleé’tilis

monument: nabis flint repofîta, qua: fi in fua lingua
lagantur, a: cum Teutonicis his conferantur, (hoc
cil quæ in Latinam lmgua’m trauflata) iure dici pote-
rit quad poeca de cxaminato Heétore, Hei mihi qua.
lis en: . quantum mutatus ab illo Ariüotelc 3c Plato-
ncll Nam gratter quad parum commodê malta vcrfa,
Pin-nm uc ligniEcanter exprcha, ctiam pleraque pr;-
termii a Fmt,quç non fun: farisaiïcquuri IkrtCFPICtCS,
nonnulla de fuo addidcruntmlicubi obfcuriora rel’in.
quunrur,quæ rubindc [cam-cm diligëtcm val cruciât,
vcl faliunrwt cernere liccr in libris metcoroiogicis,&
De cœlome phyricis Ambre] i5, vtilimmis quidam li-
bris fcd à nollris mon intellcâi in rababs reüciuntur.
DePlatonc quid dicam? is niiî rua lingua legatur, ne-
mo indicarc potait de illius diuina vcl dodtrina vel
cloquentiazreclamantc uadam inexplicabili & ’copra
a: fuauitate. in qua vidât: in ca lin un (upra humanü
ingcnium domiuatur.%re dorât if 1mm ruuenis Tho
mas Lupfctus , quum alterna opera Platonem logere-
mus Lutctiæ . i5 (ubindc vcrfum Platoncm . nothum
aut Academicam vappam appellnre confucuit quo-
des Latinum cum Græco conferrcmus : adeô diuinæ
illius virtutcs cura GræCu ’11 fermunê perd ncqucunt.

Idem de Xeno honte,Then hraüo, Plutarcho,atque
mais grauii 1mis philofopîris. 84 doan’næ cathare
a: cloquentiz daubas admirandisuudicarc licet.

[am ver-b vt pcr cærcras Philofophiœ partes progre
diunur,iatrice ac therapeuticc, iuturalis phrlofophiæ
à houait: 84 neccharia difciplina . G purèprôquc di-
gnitatc traâetur, mamma; que ce? 16359:1: com-
pendium affercns, fed barbarorum lmguæquc Græcæ
imperitorum fcabie cam occupautc,Dcus bon: quàm
fquahda ô: (bigera reddita, quamquc periculolis cr-

tibus,quofdam Græcamm litrer-arum adminiCulo fre-
tosaûrcnuam operam nanar: v: hæc difciplina (tu: dig
gnitati rcûituatunhuc iam incumbcntibus Theodoro
Gaza. choniccno. Manardo , Copo, Ruellio, & alii!

lcrifque gratis nom: khanunqui Augiæ illud bar--
Earorum medicorum (hahnium êGrçcoruur foutions
abluantes ,eius difciplinæ candidates ad en collmrarg
docent,fine quibus «immun nituomn.

Ad iurifprudemiam (hoc 611705443931 ) venio, profer-
üonèm 8: ampliHîmam a; rcligrulimmam . 06ml):
Reip.humanæquc focictatis ac pacs tuendç xnagrltrâ.
Q1: me quûôc bac Acadcmia maxima celebrctur,&
nos olimmondum fans politiomm literarum viatico
infhuâhad huius (Indium perpuhi , arque etiamnum
&udiorum nollrorum fcoPum deExrmus: ne i-llods
manibus tam feriæ ac facrofanétœiartis Rudium ca-
pciïcremus, (que: diuinarum humanan’rmque remua,
iufti 8: iniufli notitiam profiteturnmperaroris coniî-
lio admoniti exrürmauimus fatius mchmîm sa”.
in? 446:, vt dicitur in pi’ouerbio: 8: ad vtriufque lin-
guæ audia, veluti ad fuauiŒmas peliiccs reueru, tau-
tifpcrdum illarumconfuetudinc iullruâis arque ex-
atiatis liceret cam Iegitima pro dignitare aunonœîr:
quum citraillas , millas feutrions difcrplinas cxaâè
ti’aâari poffe chloratum lit. [am verè fat (du cire
plerofquc fic pcr uafos,vt exiûiment ad iurifpruden-
me Radia Grçcam cruditioncm non tantoperè requi-
ri : quos umami me pariéter audierrnt,bonam fpern
concipimfeutentiam eosimmutaruros.Primum cnim
nemo diflîteri potclk, intis noliri mig nem 8: rejpub.
infiituendæ formas Romanes à Græcis permis mili-
tuiffe. Deinde(vt anté quoque cornmemoratum, Ro-
manis Græcain linguam familiarcm 8c in deliciis ha-
bitam) maiomm gentium iuteconfulti , qui mairie
magis quàm impuilurarum ac litiurn Rudiotî, quum
vuiufque lin gaz periti 8: in ornai diiciplinarum ge-
net. exculti ciTent, non exilh’mabant qucnquam fore
tam impudcnœm qui ad banc teligiolriïimam air-rem

,acccdcret , nilî 8: ipfe Crac: cruditione inikuétus ef-
fet.Vndc fubrnde è Græcorum thefauris immina pro-
femnt, quibus vel in refpondendo vel intcrprerando
iure vtuntur: non folùm voces 8c fententras Græco-
rum phi lofophorum,poetarum, oratoruru , rauquant
gemmas 8c lumina orationis, ad tes (ignihcanuus ex-

roribus 8L impofturis elcganu’Hîma innul vriliflîmrî- xprimendas , a’dquc propoiitum probandum intuition-

que profcflîo deformara cit! vbi Pro Hippocrate a: ces , fcd a epiüolas à refcripta lmpp. arquealiorum
Galeuo , huius anis miauloit, a: qui citra Græcorurn
crudirioncm Pcrcipi non poteraurmefcio qui barbari r

iurcconfultorum rcfponfa Græco fettucine fubinde
infcrunt. Neque id ab: re: quandoquidem iurifpru-

Aucrroessc Auicennæ incholas recapci (untzquum ’dcutiam cum philofophia Coniuuâam , a; Cicero
iniiuterim multorum inflar ech Forum: , 8c reucra
Homerico encomio digni, jauge) au”; mima; daim
Mr. Tata enim medicrna , fîcut 8l reliquæ philofo-
phi: partes , àGræcis pentu. quue indican: crus artis
pharmacorumwriguentorum, cataplafmatum,potio-
uum,ceromarum vocabulazitem animantium,planta-
“un, gemmarum, morborum , remçdiorum , infim-
mentorum. pondcrum , menfurarum innumcræ no-
menclatmæ: qua: quumêpud nos ctiam reccpra , cir-
culatorum arque huius linguç imperitorum abufu de-
tritacorrupta’quemon intelliganturmon rarô fît vt in-

dodu medrcipotiones pro caraplaüis, &(vtdicrt poc-
uhajyag. «and 144407149114 mixai un“ dahu miniûrcntJd

Ëuod dciîgnauit quidam, fupputîtorium, hoc ei’t,pef-

um,pro pillulis præbcns deglutiendumEttamen bif
ceimpolbribus non dubitamus vitæ nofiræ arbitriû
concedcre z nempc Vt par cxperrmcma mords agant:
quirm lit in nulla profemonc periculnm mains: vt de
hi: verè fcripfit Plinius. Atqui vidernus nunc, Muiîs
ben: fortunantibüs , ac mglioribus mais reuiuifcen:

y!

a: leianus tcûauturmempc politicæ cthicæque por-
tionem ech. Philofophia autem cum fuis pedilïèquis
orbem difciplinarum compleâitur, quam Qrintilra-
nus,vir in iureconfulcorum feminario confularis ver-i
ratas, cauiis agendis neccfïariam exigit. Ad hæc iurc-
confulti commùnitcr fatcntumn cauûs diœndis phi-
lofophorum,poetarum,oratorûmque autoritacem al-
lcgandam 8: recipicndam. Id quad Paulus iureconÇ
comprobat:quum Hi pocratis automate comprobcr.
fcptimo menfe par legitimum nard. Et [ahanas
fequitur Milieu“: fentenriam in refpondendo , qui
nadir quin ne fîmul liberosnafci 903e. Ernptionis
venditioni que contrahendz modus ex Homeroralle’.
garum: Vnde hîc Accuriius , quantumuis ab hisliteris
alienus , tameh neceHîrare veritatc’quc ipfa compul-
fus,erum cre cogitur z Nota, (inquicns)poetarum a:
philofop arum autoritaires in cauiîs allegandastque
fecüTc iureconfultos pafsim videre lice: , fuas r. L. ex
horum fcriptis locupIetantcs: vt cùm aliàs innumcris
locimum E. de un ex Deuioühcne 8: Chryfîppouk V
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’..Ex.,c o N’ÎRîADI H E’R ES BA’C H11
Theophrailo i item ex Afiüotele tîtuloîde (libris , 85 nu m : vtrique arque inepti , ’priunrum’ Athcnïen tîum
Platone, Pide nundmis LÎecunda. Sic l’inde pœnis. magiilratumho c CH riper“; . ad quasi-ber m agi il ra-
animaduerlîo deiiélorum fuppliciorumqu’e ratio ex tus referentes,genuinam refaripn’ (en’enthm pomer-
Homeri carminiBus petimræquemadmodumèo titu- tunt in: vt incer’rum rehnquarur quid libi “il nerit
le capitalium caufarum- qualitasè Demoflhenis fena rinceps , quum dixerit , n agiiimtus cogno G. en: da
ternis fancitur. (et! qua: inca deprauata leâoribus iu- Eis rebus pro quibus tutores fuenmmn cnim rebus?
dicibi’lfque fæpe impofuerunt.Notarûntque hæc eru- tutores danrurIed perfouis.Ad tandem ClTOTÏË reg“ -
ditiores litium decifores , oblinguarum meliorûm- 13m exîgi poteront tir.de appellar. vbi Vipianm «fifi
que literarum infcitiam capitaliter hallucinatos ple- punt an lelel’fus principis referiprum apchuri Puf-
rofque.Animaduerterunc igitur iureconfulti veteres. fig: vt [i fortê prœfes aliquis ad lmp. fcripfcrit , arque
non modb lenociniis verborum , [cd fententiarum refponfum lit, au hic appellandi locus. lureconfuhus
etiam gramme (encre literas humaniorestquç etiam refcriptum Gi’æcum citat. eiusxtam veiba qu Inn Ten-
teüimoniorum 8c iudicati non me) obtineant nm. tentia Corruptè reddital,’ tapien oraculi VlCC lcgu’mur
Solonê feptem Græciæ ûpientibus mus , Homeri fuppofititia , exgloiîs genuiuis. Nam pro Co quad
veriibus fententïain fuam iudicibus approbafïe dici- Grœcê , 311 Ïy dupa“ naît COUÀMIEIVDK hldîœîàm 06: nix

un“. v: videllcet Salamin infula à Megnrenübus accu» Qu’on”, horum loco legirur , Prouocare ab enu nda-
para adjudicateur ’Athenieniîbusnbdicatis Mega- tionelicenria exiilitJta vr Accurfius (enfermai) cm?-
reis.%re non remerê àIuüiniano Homerus omnis ciatione,hoc en à pemerfë principi momis, appella-

v virtutis etudiçivm’rque parens celebratur. thuan- ri poffe: quum fit accipiendum de eo ad quel“ Pro-
v quam iureconfuhis qui iurifprudentiæ fyluam pema- uocnmus, 84 ab ipfo referipto , non autem à que. 372;.
gui Fucrintinon cil obfcurum , leges exaétè reâéque on” egim h îc non enunciano’nem f vt apud Ariane.
intelligerecitra Græcæ linguæ peritiam perinde cire imbu/mn ) ngifïcat,fed feutentinm sa rcfponfum , vo
ac û quis line pedibus anzbulare tente: : (amen üquis Andreas Alciatus crudité ammaduertir. Succcdunt
hîcmihi ex iis quæ diam funi , igame) (redue nolit, i non minoris momenti erratndnter quæ eüEudæmo-
hune egoiubebo mox afpicere en quæ fun: ante pe- niscuiufdam fupplex ad Antoninum Cæiarë libellas.
des,hoc eüipfa iuris incunabula :8: repend in ipfa Totalex Græco feu-moue à Volufîo Meu’iano l’ure-
ûatim intis diuilîone , ms fcriptum 84 non feriptum confulto refertur : ex peruerfa autcm interprcratione
vocari ad imimtionem Græcorum vamp SIUHËY , vbi Grzcæ legis, intis aliquot Profe fibres magm nominis
haâenus imperitum vulgos ridiculè legit, fonoi mo-
nni. Verùmvt bæcleuiora , a: qua: 9. item pretium,
tir. de empt. 5:51. de iniur. item 5. de (bibus adl.

-Aquil.& aiia pleraqueinilitutionum loturanüliam,
«vnum proferam de donatione locum, vbi donationis
:caufa mords , ratio è Telemachi Homerici exemplo
declaratur, locus haâenusià paucis dum-reâè expli-
catus:ac primùm (quad equidê feinm) à nobis ex
-OdyfT.libros interpretatus. 1d quad celeberrimi no-
minis iureconIÏClaudius Camiuncula teüari poteritzl
qui ex meo exemplari à me adnotata excepit, «que
hinc alii quidam imitati. (kgmadmodum 8: de pub.
iudobfcurato loco ê Xenophontelucem addidimus.
Vbi Accuriîus, cum Academicis iubet leâorem iri-
xlr I GræCUm ( inquiens) hoc mmm: omitte. Sieur
aliâs, Hoc Græcum eü:(inquit)quod legi non potait.
Quid (obfecro )id ahud eik uâm cæcum cæco duca-
tum præbere,& vtrunque in Poueam , hoc cil in erro-
rem, prnuoluercPÔ inieliciatempora. At veto ipfas

i Pandeâas,hoc CR apothecas , arque adeô intis ciuilis ’
campos ingreffiè , Deus boue quàm hîc fe offerum’
malta noürum iniïiturum comprobancia! Siquidem
in ipfo liniiue,hoc cit titulo libri , ofïendere cogiiuf:
acinecipfum proœmium intelligere poterit Græcæ.
lingua: ignaruswbi pro A43, hircos,loco wAJrrw,co-
loritæ,hoc eR. pro gneiiis Græcis nefcio quæ Jeux,“
8c carcinomata.Græcæ videlicetlinguæiuopia , rup-
poûta arque inmta funaquibus ramera nominibus lu-
ih’nianus iuris ciuilis gradus diüinguere voluit,que’-

admodum de hodie Baccalaureorum se Licentiato-
rom ac Dodorum vocabula reccpta (ont: v: nori us
proœmij intelleétus ex bis vo cibus pendeanAd eun-
demiapidem impingitur L2. C.de vet.iur. énucl.vbi
ProaÇ“ 7:7:th furrepfit nihil .nilî, Hoc Græcum citât

mox pro main-na , narrix : perinde ac fi quis feriptu-
ram interpretetur pifccm. (nid (obfecro) excagita ri
potait abfurdius? quum [amen rotins coniïituçionis
fententia in bis lateat vocabulis,quæ de legum inter-
pretatione loquitur. Lib.5 Œex Adrizni principis re-
feripto Græcoiparum fîdeliter’verfo.Accurfius , hir-

cum mulget a 8c Barcholus ac cæteti cribrumTuppo-

in eum venerunt etrorem , v: huius lcgis teûimouio
freti, aermarint imperium maris ad principcm R6.
non pertinerezvt alio errore àlxum trahente, nddidc-
runt,Venetos non eiTe fub imperio Rom.quum Gre-
ca ipfa,fi me intelligantur,exertè co murin m probêrn
atqueomnem ambiguitatem facile difcutiant. 5’94?
5 unau damé” ragot, 1;: aux”. non quôd Imp.
non (î: dominus maris,de quôd lege Rhodia indi-
cer, 8a non priuatalege.Eiufdem notæin L. Lucius.
fide feruit.imb.pr. Banholi lapins. nam ixiterfvretis
imperitia veluti bubulis naribns dodus , nefcio que:
dragafioydauu comminifcitur difiinéhoncs de cancel:-
lîonibus Perfonalibus , se quæ ad beredem Iranien”:
quum quod Græcè lcgitur,zue5ëoyml ooz,nihil and incre-
des faciarJ’ofÏem innumern rcfcripta , epiüolas, le-
géfque intcgras , perindc arque alias Cræcas :5; voccs
a; fententiaæcommonfiraremiû ab crlldlt minis no-
fi’ræ matis. iurecoufultis Budæo ô: Alciam pcterc li-
ceretEQuæ [mmm Fer cotum (en PUS il ris (pal iËi-mfci-
tiaique huius linguæ d-epraunta, poticulofns crmres
pepererint,at Grœcè eritis perfpicua funt.(Ïuiufiun-
di fun:,L.z.fEde legi .L.pen.quuib.caulÎp ig.veî by-
po L. Ticia , & L. CodicxllJiÏde laga. Addc L. com
quis Œdelegatg. Item Alex. rcfcnpunv 6:. de appcil.
L.z.de nundinis.L.fcpticia,Œdepoilic.Scçuoiæ nun-
cium in L. rhai5,fï de ËdeicommifillibL narorumJF.
de VCl’b. ng. Poüremô totuiutitul’um de excufario-

nibus Tm. Græcê feriptum li Modei’cinus ipfe non
fateretumamen orationis duëius ClJlTaICI. fordidus
ô: incultusà quodam vtriufque linguæ æquè iIrPcri-
to tranfiatus: quod quiui’s facile depxchcndct ( mn
prorfus plumbco lit mgr-trio) fi com nitido a cuita
jureconfultorum ililn couferamr. Ridicuium (ll’Ïlm
Accurlîus hic iet:;1queat.hçiît:msèLntiuonc in Gie-

cum fermnnem , au Conti à . conurrihs lit , in on): es
formas puerilitcr fe vetihns , reque elabi pt un. vt
taccam voces quæ identidcm Oecurrum Iegcs perm-
ganti , non pœnirendi mmm momenti : in quibus lÎ-
mul 8: iS,quifquis CIL qui Græca interprctanda fui“.
cepir,& cum hoc gloiTatores fadé iapii font, Ve! pel-
pexam ipfa Grœca imerpretando . vel (abnions gu-

lib-“Ils

x7



                                                                     

X i
i.

ORAT. DE LAVD LIT. GRÆC.
notha inluentes. vt in L5. finie LL. 333 13 WÀlççoV : a: in

Lobfer uare,de off proconl. d’ilJîigagu-rllîktf,m7ysm-

mât Lazhletas Œde his quç no.infa.8pan-mi.Sub lit.
de :dil.cdi.morborum. Sub (inde grad. nomina pro-
Pinquitatis,de veerÎgnilîcanomms generis vocabula
Græca occurrunt a iutcconlultis mata , in quibus in-
texprerandis ridiculus cil Accurlius. Vnum rofcmm
êquibus cætera , lieut leonem ex vnguibus, icebit z-
lhmare. Parabolanes inquit medicos elle ab eo quôd
maltas parabolas liabeam: 8L loquaces (in: :81 Archi.
gnomes i facetdotes quibus deliâa fun in meullum
damnati confireantur.Atque bec rama fiducia fui pro-
fert (unquam certus (haram interpretationum ) vt
quicquid i quautumuis ineptum , in mentem vencrit,
Pro oraCulo recnpnédum Poliulet: reuera quad à Thu-
cydide diftum , du: A: apaâuftpüsî: elliccre ,’ deda-

rans: quum alibi aria amins iaâarc non pudeat. no-
men libi Accurlio fait“ inditum ab accurrendu iu-
ris tenebris. Equidem afiirmare potins aulim,ab ac-
cerfendis tenebris nominatum. Sed dicetali uis, de
vocibus iureconl’ulrum L lieut nec medicum, du: foli-
citum, li de rebus comice. Scd quainodnwaecro ) de
rebus confine poterit ,lî vous quibus tes lignificati-
tut, non pacifias ? cui tandem d.uinare dubitur ger-
manam legis ententiam , li verba quibus en comte:
non intelligantur? An non voces (un: remm nmæ. li-
cutëzfixi a Vocis flint fymbola? Qgrûim minet
in recoufuîios tam anxiê de vocabnlorum Iigmlicatis
difputare? uorlhm titulus de verborum lignificatio-
nibus.& de egatis,aliilque paliim locis,vbi lurecon-
fuliiin legibus 86 ediâis vocum [anones diligentilli-
me explicant. Condoiiari facxiè poterai: iureconlultis
qui in infeliciora recula inciderunt , li non ira terse
zut etiam Latine feripferintquum alioqui in alpon-
dendo picrique ingemoG (“bille depieliendantur: ve-
rùm qui tann impudemia hom Radia corrumpunf
atque coanurcant ,quô fuam ignoranciam Fegan: ,Il]
Fer Nemehm digni unt,vt à Rudiolis omnibus lapi-
dibus obruamur, au: certè liercore coprpcrgantur.
Eôque maior gram habenda Budæo.Alciato, ac limi-
li’ous viris imiiiortali lande dignis, qui hoc Accurlia-
num nobisi’terquilinium exportant. (Eanquam hic
non defunt qui obganniant, non elle lias cuitions di-
fcipiinas de pane lucrando: hoc cit, en, ne: «d’égout.

Cette L.munerum, lido muneribus a: hono. Arcadij
refnonfum dcclarat . etiam iureconliiltu necellariam
clic harum cognitionem: vbi frumenti a; olei coem-
ptores,cmînu de Qu’une“ appellarià lcguleis explo-
li . ab cruditisGræcæ lingua: reliituuntur. Cæterùm
hic de priori iuiifprudentiæ feeulthalia verô 8: Ro-
ma GothorunH irruptione valtata , imperii ne fade
Conllmtinopolim (ranima , ipla limul iuriairuden-
ti: (chah eôdem commigiauit : 84 quum [ou Italia
arque adcô Latin) orbe ex;.larct , in Gracia leruata
cil. lmperator aurem qui legumexuuias conccnturia-
nit, quanquam analphabetuuèamen quia 61130:8 iple, i
8c in Ciæcm sui-am habebat . ac denique iuiecon lul-
us vteretur Græcê quàm Latinè peritiunbusiquorum
open leges delcriplit: .54 quia ad populi vlÎim eius
regionisllc es coudai-et, nacelle Fuir praimulgare (au.
&iones ea gagna qui papulus VtCl’Ctur. Raina euim
barbarornm inCLH’llbllS occlipara . Beryto terrœmotu
diruto . fol: Coliliantinognlis a impeiij lèdes a: iu-
tilprudentiæ inhala fuit. Hic à luliinianu , (vt dixi)
Gram principe , Gl’æCŒ calure funi Novcllæ , hoc eli

une! confiimiiones:quas poli Pandeâarum, Codicis
64 lnltimtionum cditionem , princeps ille veluri pro-
prias ac abfolutum intis promptuariiim 9er filos con-
liliaiios componi iutien: , Græaiquc fermone vulga-

taLSçd i (tin Latinum fetmonem nataliste lion mi-
nus barbie? quàm ineptê, adeô v: fentenriam pluri-
bus locis parum aliequi queas, hellemfi no lubolefce.
ce. Quum autem alibi Græcuin exemplar confcruari
dicatur, fpes eli fore vt prnpediem in communem
Rudioforum vfum 55 magnam reipub. vtilitatem
pizoditurum lit.lurifprudennaigitur iam in folis Gra-
corum fcholis verlante. faâum eli vt à Pan deâæ ne“
«sa; transfertentur in Græcum,&1niiitutiones. Pâ-
deétarum epitome , quo Romanorum ’iitus peregri-
nis gentibus declararemur,explicatius a; copiolius in
Grçcam lingqam tranflatas Polman us reliaiurÆt nos
casé bibliotheca Bellliiionis , quæ cil Venctiis. exhi-
bitas infpeximus,& iota quædam deccr limus :futu-
n’imque (Parrain us v: au: nolii-a au: aliorum open
Græcum exemplar Latinis fcholis illultrarum iuluj
cem propediem proditurum lit.

Sed ne diutius vos remorcr in iurilèonfultorum
Èhola, 8; velum in propria arena longius lapidaire»
videar , ad theologiam cpnlcendimus , ea’mque pro-
felïionem qu: lactofauâa religionis nobis crawla
tradit , acque adab faluns nolitæ lummam. Ea verô
qmnn a; ipfa Qræco vocabulo à verbo De! appellerai,
neque ê f inclisquçliionibus , aut vanis foplnltarum
arguais, cd ex nouo 8c veteri inlirumento,éque Pro-
phetai’um a: Apoliolorum doârinis, diuimfpiritus
donc a: infpiratione hatiliis, reuerenter liagiiau da lin
non video quo paâo cam aile uarisaut certè pro di-
gnitate traâare. déque ea racle indicare panis , li fer-
monis Græci, (Rio liæc tradita, radis lis. Siquidem to-
tum nouum te amenium( ivod nrbislætum arum:
redemptionis nuncium exhibenGrzcè ab Apollolisôt
Buangelillis traditum: quibus reliquus toms mundus
nihil habet venerabilius. Adhæc, vt in Gracia Chri.
(Ham Edes plurimùm propagata , a: Chriltiani pri-
mûm appellati. in thcologos nabis præbuit en regio
a; (captura: lingulari peritia a eloquentia vitæque
fanâimonia commendatosNam quoç mlit,obfecro,
ab Apoliolorum temporibus vlla lingua vel mais.

’ quos cam Balilio. Chryfoliomo , Nazianzeno. Eule.
bio,()rigene.Theoçhyla&o,Athanaiio,Epiphaniout-
que innumeris aliis,ilfque grauillîmis,Gzzcis duale.
gis confer”?

“liguait. pH). iPorrô quanquam declaratum lit , nullas apud La .
zincs difCiplinas cirra Græcarum iitcrarum auditio-
nem exadè miam poile: idque ira clarê common-
ltratuin pet omuia Latinorum liudiorum genera , v:
mliciari nemo polIit : tamen non defunt palliai in a-
cademiis iiterarum b9RCs,qui,n0n dico, “militent a-
pud le, fed publicis etiam decretis ab hi: linguis de-
terteant.04wrfuni(inquiunt)hzic liudiorum nouatio?
quid nobis cam iliis lmguis , iam plus oâingentis an-
ni: hic non vfuipatisPSC amen hzc ætas nobis ingeno
tja ilhpræbuit se theologiz a; aliarum profcllionum
columinaPThomam,Scotum,Bonauenturam : qui 0b
[ingularem in (cri taris vel eminentiain , vel pulpi-
Caciam,do&ores (Enâi, fabules, feraphici, irrefraga-
biles appellati: item Baitholum,Baldum.Alexandros.
Durandos. iuris monarchas. in medicinis Auerroem.
Amoldu’m de villa noua :in philofophia,0ccam.Bu-

tidanum , Tartaretum . arque inn icros alios infua
profefiione celeberrimos virosiqui mais literas nû-
qqam attigerint .9 Quod autem dicunt .hanc linguait:
elle no uam: quid audio! nomine hæc lingua? quia ipli
cam non didicerunt P quum Græcam canitie: ante La-
tinam Fume, (à: ua omnes difciplinas traditas.a’dqua
Latines vel ut è ont: deriuaœs i fuptà fans deman-
ltratum arbitrai. Cenè cardia: , hans à nanti: olim



                                                                     

“Ex CQHERESB. 0115m: LAVD. LIT. GRÆC.
’vfurpatam,& ante bis mille annos Celtas 8: Germa-
nos hac lingua vlbs , cùm in reliquis ferè rebus , tum
priuatis rationibus 8L tabulis , Cælar olÏcndlt Coin-
ment.bclliGal1icx. Nilnl olim apud Romano! rele-
rebat,Gr.rcénc an Latinè loquereris,quumRomano-
rum litent in falligio ellènt: a; Claudius Cæfar vai-
quc linguam , nollram appellarc folebat : qui 81 ipfe
RomanusGrœcas faripfcnt hil’corias,quascimt Steph.
à; mlAew lm?) 8c Renne natos , maque kaliam egrcf-
fos,Grœca monumenta renquille. Acide, Galles 8:
Germnnos bac lingua non modô in (cholisfcd Publi-
cis admmillrationibus vfns: vt de Carolo 8: Endui-
colmpp. lnquc nollra lingua tam multn eius linguæ
vclligia extare, fuprâ admonitum. En lune ell quèd
Quintilianas ( qui viginti annis iuuentuti inllirucn-
dæ Præfuit ) erca cum L minis non folùm conjun-
geuda cèfuit, (cd à Çræcis ctiam aufpicariquem mo-
rcm fuiæra’edumlle,T.Liuius lib.9ab velue, narrer.
Et Puntlïccs arque lmpci’atorcs huc rcfpexerunt,
quum desrctiapriuilugns ac llipcndiis haram lingua-
rum prufcllbies in publicis (cholis inlbtueruntPor-
r?) q “bd mais h ce aliquot facularum præclara Elllctlt
ingcnia ex 0min Vacuum-mn gencre i mon dimceor:
amman longé fatums abfolutiores li in lcliciom le
cula incidzll’e it,& liuius linga): Pfællllo adiutl Full“

fent.Ncgare cmm non poilu nus quin pleriqiie Parlé
hums inopia lapll (lut: 8: hand dubiê lqngè Rébus
& elegmuus (na. quique feripta tradidifleur, li Gaz-
corum litais exornati fuillènc.

’ Tan/o pb/Î.
Sunt 8z altcrius clams [mmm literarü impugnato-

tes Suf’fcni , qui ctfi (cioli 8: rhetoricaltri Videri ve-
lint,& Latinæ linguæ dcos le ex1lhmanteszid inde cit

nia vident huius lingur peritos præferri , “relui-que
Pelrciustraâarczwlpecnlç mlhrÆîbpicæ,quç,quum
pita in arbore alTequi non potera:,inlipida cauillaba-
tumd eundem modum à; lllS literis dellituti , a: ra-
men crudituli videri volantes , vndecunque ruginan-
dl captant occalioncm : ncutè le a; valde ram: impe-
tiifÏe iludia tati , quottes vel Græculos cfurientes pet
conmmelum appellentwcl illud (a) a1 44:73;, ex poc-
æa,m Græcorum mores mêlent. Mirum autcm quàm
filai Ciccroniani videanunxquando illas ex oratione
pro L.Flacco calumniæ tabellasgroferuntÆæterùvn
doncmus,quod Cicero tellatur, Grœciam à veteri il-
la.quæ gloria,oPibus a: imperio Horucrit , dagena-
raHèzfucriiitqixe fermente Græcia, tales aliquoc Graz-
culi,vel leues, val turpiterquibullibet quœlllbus me
foutuquales taxat pneu, ô: Lucianus nom; ln libelr
o riel W55 pu «à; «barman ex illis dccet vniucrfam

gentem ællimare, aut hnguam execrari tam multis
modis vtilem? Peruerfum pet Nemclin certè indici-
um. uin pro his producüt Agefilaos,Socrates, Pho-
ciones.Ariltides, 5c innumcros alios , vitæ continen-
tia morûmque grauiratc mlîgnes: a; totidem quo: a-
pud Romanos,qualefcunquc virtutcs fpeâeszadcô
v: Plutarchus in 69%;me non dubitauem cum Ro-
manis pmzllantillîmls Græcos modb sa .virtutc non
infcriores opponere. led li pJulatim vctcrum mo-
rum (cucu-iras vnà cum impcrio declinaucrit,vt cil:
rerum vicxllîrudo, mmm quuamllabilc : quid mi-
rum? quumiderrüiodie liceat cùm in alus gentibus
min in Romanis deliderare , li cum vetcribus com“

ponas. “

Tan/o pà/7.

(agui li Græcis voccs funt ad qnamlibet rem li-
giiihcandam,etiam parum pudicamappolitæfunt in.
cadem lingua qua: facrofanua thylle. un cadem dex-
tentarc exprimant. Queue non vunun hoc, (cd Luis

’ dl lingua-Poire lignificanter à; viuam rem CXPHlnC-

11:.un douc liqunsabutaturjd non lmguœ, led abu-
temis vuium.QLèd li calomnia abiicicnda cilènt,quç
in abufum rap: polÏunt , ipfa demeura roller: c mu-
dio neceife furet. Ncque Græci fulùm blandientibus
Verbis vcuntur, verumcmm Latim Corculum menin
ë; fuauium, amimula vagulamlandula, dixËxc. mod
liquis re Per f: non inhonella me al obfcœmmcm
abutatur, unpurihommis , mon lingue , anl’bUS cit.
Romanis anuquam feuerizatcm obnucnubus , (ira:-
curum eleganua,luxus videbatur: nunc in irum Il Ci-
cero,Græcis alioqui [mmm popularis ,quô mullah
fuaui,huc cit Latinæ linguæemmentiaui , commen-
datiorem redderet,Græcorum lidem tirai-clqueelc4
uarit apud fuumpopulum, quo nullum numen præ-
fentius du.cercr,palpanda, acquc linguait) , cuius lPl-C
princeps mmm-lut tiama filos catalos toucre P Non
immentb repcrundarum ( v: tcitatur chl’ouylnus)
aigu: adeô ingratitudinis a Grœcis acaulluua Lueio:
quuin ipfc fareatur prœclara “la ingemj ornamenm,
pulloiuPhiam Je oratoriam heulmtem , .i (incas ac-
ccpi.le,a;que Arhenas inucnuiccs voeu: omnium do-
étunamm un quibus fumma diccndi me“: muent:
&pcrfccta il: maque (lucnqudm vcl in pluiolbphia
vcl allo quouis cruditionxs gencrc citra hafce lituus
poile quicquam lande dign nm præltarc. Cuius rci li-.
dam maiorem Facit,quôd lilium , qucm vmcè dilige-
bac,Athcnas mifetit,vc fuo CXCÛIPlO Græca cum La-
tinis coniungerct: idquenon in plllloropnla folùm,
[cd indicendi quoquc cxercitationc. Vmie (ans h-
quct , Ciccronem in hac Câlîfa perinde acquem alii:
quibufdam , non éx anima, au contra conlliennæ
telhmonium planque feriplilÏeNcquc dubium quia
Il Græc z linguæwn Latins: à; à (e iliullratzopatruei-
nium fufceplllër. alus vfus fumet argumentis ,- à: dl-
uerû longe mordiller.Vcrumcnimuero quum Lati-
nam,etiam (v li chis Placct) Græca locupleuorcm th-
ccrc Contendntya oltendcchræcos vuce qua. inepci
ligmlicatio exprimatur,carcre:hîc quàm fucrit æquus
halé intelligunt qui Græcè noruntzquum eaux ligui-
licatiunem mon (cmel exprimant, 6c vocabulis oppi-
dî) quàm appentis. Id quod crudité limul de eupiofè
deciarat VIL-iufque lingua: anilles Guilelmus Buuæus.
mgd li donctur Gl’æCOS c0 vocabulo carafe , non ta-

mcn ex hoc protinus conumcetetur , Gruau) lm-
guam ieiunam dans; Latinam Gina copioiiorcm:
il expendamus quàm multa lin: quœ quu .n LnLiuè di-
ci commode non queant, Gram: vocxbus erlenmus:
v: liquidiùs ante demonllratum.

Tan/o pà/I.

luchant logicæ difciplmç cum mathematiciszplu-
lofophia omnis obfcurata a bac lingua [and fulmta:
medicina cum iui’ifprudentia, poeuca limul a billo-
r1ca.-breuiter omncs difciplinç 8»: monimenm inge-
morum lic barbarOrum commentis Conlpurcata luc-
ranr,vt,nili liçclingua reuixill’cmd feudaux erudinor
nem pr: rucuiendi nulla [pas alïulgcrctià’c.
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dedibm rapidmn: clinadidSimuI aria»! malien:

I Capitaux mm Mari r daubant 4d un: violenter.
Contra mæm’a waràflammam vajlzzmæm armant“

Open N clam”: 1mn caMuJerum mina. ! .
îbictiam rnqgnumfepulchnm 1317:6?” mutât“ fat-hom 2R,

Trou intenfz. 73m; un?) vajlurricem nomma
Xanthm/ùlû: fluai“: intuituxzfïeui: pluranda.

[pli wrà Græci Po/yxene: fanguiræm funait!!!” nif-epul-
Imm pluma: era m ma nui Annule. (thym 4cb111u:
Traiana parr?) malien: jà: rabantai: C arerum nia ammu
Aura”: dmftrunt â argentin»? gluât“ profunda

N au: ancrant”. par mare gramfonum...
E Troùfaluebantybclàmfzhiemu Achiui. 4

MOTZAIOT
varuzay and”; xïtuÉAÂu’Îm) J4 701176:

AnÏJïa; au) and! Ëyrmô 1:5; 41.13291.
T442”: A ÆoAimapSw 33% 9A5): Swiiunr,
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M115” [knoutai/431:0! “5373610: Mandat».
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N311; ëmpâimnnc’eJJbüûw 169W

En Tain: dégun (453v! miam-n; AMI.
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MVSÆ IDE
I C Dm actu/forum «un» lu-

:ernam amarum:
.Et mmm». maturer» p0
A mn: 11:6me nuptimm:
E: rouans unehojùm, 91mn un»

vida immrmlù mon:
Et Sella»: a Abd”: , Ultim-

ptie :1051an Herûn
thahte’mquc Lemdtm/ÏmulK k

. à luter/14m andin
Lamant «manante!» mmm vannât,
Hcrû: naffe-nuâmti: piapia-amante»: nantit»). (filer
Laura”; mrà/imulaebrumqui dahu“: ctbcrixa 7:?-
N effumai» paf? cæcum du”: 4d unfômum 4mm”
a: ig/àm ape/ME [Mn/amman»: Ællam 4mm,

v mfuù mini/Ira matchant»: arama, . v-
N antiar/1%, [mmm infômium nuptiaum,
«nana». moleHijatmjlna Mimi”: mima.
Sed «in mibi “new mmm mdnnefirtem
Lucerne “ahané poreunrianndri. -

S E S T V51“! a Ahdu èragznne,propem4n
Ohm/“un: Mexzfupido 4mm tandem,
ambula»: vrhlm: mmm ammi/i: [411“an
fuguant 7mm à mairain: mmm! mn) comma
Sauf/âne Lamier mu, 0- wirgo H no:
H a quidam Se/Ium habita/nu , 1’11: (mû vppidum Abd,
Ambamm mâtant pupula/arc [1:04 4m60:
Simile: inter/am un)   quad: i114: tranfbù,
Q5”: mihi quand”: mmm , ah quandam S Mia H m
8m64: lanternant [zénana du: tu: Land”,
Q1447: c) cantiga; marfmum figura Abd,
“diane deflem merlan-é amputa Lemdri.
Verùm and: Landerin A674; dam: habituas,
Herû: ad amurer» mm), 4mn»; “un? hmm é- ipfm?

Herogmlivfàg enemmpwguimm/àmm,
Vendu en: [an-ado: :cùm nuptimm mû imperita Mlèt
Turin; à pannait” and viciant» lubin”: mire,
“la” V mm regmmpw: au.) w padan 4
N calquant cal/camant commnm ’de le]! laudanum:
N aga: mpudinmgmio/ùm .4th aiment/ù and»

buerez lm Mm mmm

ABANAPON.

HIERCDDJE-
’ET LEANDRO.

1 n E 3m.Wpa Au)!” M,
K1; “4’on W134 M4-

m’mïpor 155491.11”,

v   KG) n’y» âtmâ-on , à
, ’ 5124M içânwùk’

  K6) 21631 à ACM! , à.
Q - v jiwr 5m99: Hou;ané’dwr a! Maud/or àmJè Mixa; Juda, s

A6)!» ÆmnÉMor-ruJZçxneÏlw AçchÏm’,

“tu; “0:11pm” ymçôAoy évada-(cf
Aix” Epœn: JMua’ïàrà’çgu 4231,00» 2:43

Emeoy par. ichor ipé” * i: 51.4.3060 d’9”,

Km, un 331x25“: vuyçoçÉAor à?» Épine”,

l

l0
017: m’Az Euuiuàa: ips/nue,“ Haydn

Anouk; 7’ halage! sinuai-lm 6’43”60”

“e21 kami! motion H501; 5x86! d’hier.

ANC obi au Mm”! [de] Maine“ m4116

1&un dunal/Mm Janv/49h10 AMÉqu a
z a 2 r o i au, à “un ava-zîwe’nüerxâm

réuni; n’a mAnfkm J453 7552: m
Alumüppr vroum” au 2.494an aïs-ù, ’
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